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STRANICA ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O KOORDINACIJI 

AKTIVNOSTI UNUTAR OKVIRA ZA 
GOSPODARSKO UPRAVLJANJE EUROPSKE UNIJE

I.
U Odluci o koordinaciji aktivnosti unutar okvira za gospodar-

sko upravljanje Europske unije (»Narodne novine«, br. 135/24. i 
14/26.), u točki IV. stavku 1. podstavak 15. mijenja se i glasi:

»– dr. sc. Alen Ružić, dr. med., ministar rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/71
Urbroj: 50301-15/07-26-1
Zagreb, 26. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r. 

234
Na temelju članka 8. stavka 3. Zakona o turizmu (»Narodne 

novine«, broj 156/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici odr-
žanoj 26. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU VIJEĆA ZA 

UPRAVLJANJE RAZVOJEM TURIZMA
I.

U Odluci o imenovanju Vijeća za upravljanje razvojem turizma 
(»Narodne novine«, br. 90/24., 56/25., 115/25. i 14/26.), u točki II. 
podstavak 10. mijenja se i glasi:

»– dr. sc. Alen Ružić. dr. med., ministar rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/70
Urbroj: 50301-15/07-26-1
Zagreb, 26. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

235
Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o plaćama u držav-

noj službi i javnim službama (»Narodne novine«, broj 155/23.) i 
članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narod-
ne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 26. veljače 2026. 
donijela

251	 Odluka Agencije za elektroničke medije klasa: 
614-03/26-02/05, urbroj: 114-03/04-26-04 od 26. 
veljače 2026................................................................. 38

252	 Odluka Agencije za elektroničke medije klasa: 
UP/I-614-03/26-02/01, urbroj: 114-03/04-26-03 od 
26. veljače 2026........................................................... 40

253	 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj: 
U-IIIA-2924/2025 od 21. siječnja 2026.................... 41

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
232

Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 2. Uredbe o osnivanju Komisije za odnose s 
vjerskim zajednicama i Ureda Komisije za odnose s vjerskim zajed-
nicama (»Narodne novine«, br. 126/13. i 145/13.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 26. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSJEDNICE I ČLANOVA KOMISIJE ZA ODNOSE 
S VJERSKIM ZAJEDNICAMA

I.
U Odluci o imenovanju predsjednice i članova Komisije za od-

nose s vjerskim zajednicama (»Narodne novine«, br. 6/26. i 14/26.), 
u točki II. podstavak 4. mijenja se i glasi:

»– dr. sc. ALEN RUŽIĆ, dr. med., ministar rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/68
Urbroj: 50301-15/07-26-1
Zagreb, 26. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 24. stavaka 1., 2. i 3. i članka 31. stavka 2. 

Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 
119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), članaka 121. i 148. Ugovora 
o funkcioniranju Europske unije (SL C 83/1, 30. 3. 2010.), članaka 
3. i 4. Uredbe (EU) 2024/1263 Europskog parlamenta i Vijeća od 
29. travnja 2024. o djelotvornoj koordinaciji ekonomskih politika 
i multilateralnom proračunskom nadzoru te stavljanju izvan snage 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 1466/97 (SL L 2024/1263, 30. 4. 2024.) i članka 
6. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1176/2011 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 16. studenoga 2011. o sprečavanju i ispravljanju makroekonomskih 
neravnoteža (SL L 306, 23. 11. 2011.), Vlada Republike Hrvatske je 
na sjednici održanoj 26. veljače 2026. donijela
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MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

237
Na temelju članka 68. stavka 3. Zakona o šumama (»Narodne 

novine«, br. 68/18., 115/18., 98/19., 32/20., 145/20., 101/23. i 36/24.) 
ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O POSTUPKU, NAČINU 
OSTVARIVANJA PRAVA I NAČINU KORIŠTENJA 

SREDSTAVA NAKNADE ZA KORIŠTENJE 
OPĆEKORISNIH FUNKCIJA ŠUMA

Članak 1.
U Pravilniku o postupku, načinu ostvarivanja prava i načinu ko-

rištenja sredstava naknade za korištenje općekorisnih funkcija šuma 
(»Narodne novine«, broj 107/21.) u Prilogu 2 »Normativi za radove 
u šumarstvu«, redak 9 »Šifra rada«, u stupcu »Normativ« riječi »10,0 
kn/m³« zamjenjuju se riječima »2,00 €/m³«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/26-01/11 
Urbroj: 525-10/663-26-1  
Zagreb, 16. veljače 2026.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA
238

Na temelju odredbe članka 56. stavka 2. Zakona o državnoj 
izmjeri i katastru nekretnina (»Narodne novine«, br. 112/2018 i 
39/22), a povezano s člankom 92. Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (»Narodne novine«, 
br. 152/24), glavni ravnatelj Državne geodetske uprave donosi

ODLUKU
O STAVLJANJU U SLUŽBENU UPORABU 
KATASTARSKOG OPERATA KATASTRA 

NEKRETNINA ZA KATASTARSKU OPĆINU 
ČUČERJE NOVO ZA 9. ZONU (ZONE IZLAGANJA 

21. I 22.)
I.

Na temelju podataka katastarske izmjere, podataka prikupljenih 
tijekom izlaganja na javni uvid elaborata katastarske izmjere i poda-
taka preuzetih iz obnovljene zemljišne knjige izrađen je katastarski 
operat katastra nekretnina za katastarsku općinu Čučerje Novo (MB 
338486) za 9. zonu (zone izlaganja 21. i 22.), a koji se sastoji od:

– katastarskog plana u digitalnom obliku,
– popisa katastarskih čestica:

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSJEDNIKA I ČLANOVA VIJEĆA ZA 
PRAĆENJE I UNAPRJEĐENJE SUSTAVA PLAĆA U 

DRŽAVNOJ SLUŽBI I JAVNIM SLUŽBAMA
I.

U Odluci o imenovanju predsjednika i članova Vijeća za praće-
nje i unaprjeđenje sustava plaća u državnoj službi i javnim službama 
(»Narodne novine«, br. 19/24., 126/24., 137/24., 65/25. i 158/25.) u 
točki III. stavku 2. točka 4. mijenja se i glasi:

»4. dr. sc. Alen Ružić, dr. med., predstavnik Ministarstva rada, 
mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/72
Urbroj: 50301-15/07-26-1
Zagreb, 26. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
26. veljače 2026. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU RADNE 
SKUPINE ZA STRATEŠKO USMJERAVANJE 

I PRIPREMU STAJALIŠTA REPUBLIKE 
HRVATSKE ZA PREGOVORE O VIŠEGODIŠNJEM 
FINANCIJSKOM OKVIRU EUROPSKE UNIJE ZA 

RAZDOBLJE NAKON 2027.
I.

U Odluci o osnivanju Radne skupine za strateško usmjeravanje 
i pripremu stajališta Republike Hrvatske za pregovore o Višegodiš-
njem financijskom okviru Europske unije za razdoblje nakon 2027. 
(»Narodne novine«, br. 83/25., 111/25. i 14/26.), u točki III. stavku 
1. podstavak 10. mijenja se i glasi:

»– dr. sc. Alen Ružić, dr. med., ministar rada, mirovinskoga 
sustava, obitelji i socijalne politike«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/67
Urbroj: 50301-15/07-26-1
Zagreb, 26. veljače 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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4040 4073/1 4074 4195 4196 4197 4198 4199 4200 4201/1
4201/2 4202 4203 4204 4206 4207 4208 4209/1 4209/2 4210
4211 4212 4213 4214 4215 4216 4217 4218 4220 4221
4222 4226 4227 4228 4229 4230 4231 4232 4233 4234
4235 4236 4237 4238 4239 4240 4241 4242 4243 4244
4245 4246/1 4246/2 4247 4248 4249/1 4249/2 4250 4251 4252
4253 4254 4255 4256 4257 4258 4259 4260 4261 4262
4263 4264 4265 4266 4267 4268 4269 4270 4271 4272
4273 4274 4275 4276 4277 4278 4279 4280 4281 4282
4283 4284 4285 4286 4287 4288 4289 4290 4291 4292
4293 4294 4295 4296 4297 4298 4299 4300 4301 4302
4303 4304 4305 4306 4307 4308 4309 4310 4311 4312
4313 4314/1 4314/2 4315 4316 4317 4319 4320 4321/1 4321/2
4321/3 4321/4 4321/5 4322 4323 4324/1 4324/2 4325/1 4325/2 4326
4327 4328 4329 4330 4331/1 4331/2 4332 4333 4334 4335
4336 4337 4338 4339 4340 4341/1 4341/2 4343/1 4343/2 4344
4345 4346 4347 4348 4349 4350 4351 4352 4353 4354
4355 4356 4357 4358 4359 4360 4361 4362 4363 4364
4365 4366 4367 4368 4369 4370 4371 4372 4373 4374
4375 4376 4377 4378 4379 4380 4381 4382/1 4382/2 4383
4384 4385 4386 4387 4388 4389 4390 4391 4392 4393
4394 4395 4396 4397 4398 4399 4400 4401 4402/1 4402/2
4403 4404 4405 4406 4407 4408 4409 4410 4411 4412
4413 4414 4415 4416 4417 4418 4419 4420 4421 4422
4423 4424 4425 4426 4427 4428 4429 4430 4431 4432
4434 4435 4436 4437 4438 4439 4440 4441 4442 4443
4444 4445 4446 4447 4449 4450 4451 4452 4453 4454
4455/1 4455/2 4456/1 4456/2 4456/3 4457 4458 4459 4460 4461
4462 4463 4464 4465 4466 4467 4468 4469 4470 4471/1
4471/2 4472 4473 4474 4475 4476 4477 4478 4479 4480
4481 4482 4483 4484 4485 4486 4487 4488 4489 4490
4491 4492 4493 4494 4495 4496 4497 4498 4500 4501
4502 4503 4504 4505 4506 4507 4508 4509 4510 4511
4512 4513 4514/1 4514/2 4515 4516 4517 4518 4519 4520
4521 4522 4523 4524 4525 4526 4527 4528 4529 4530
4531/1 4531/2 4532 4533 4534 4535 4536 4537 4538 4539
4540 4541 4542 4543 4544 4545/1 4545/2 4546 4547 4548
4550 4551/1 4551/2 4552 4553 4554/1 4554/2 4555 4556 4557
4558 4559 4560 4561 4562 4563 4565 4566 4567 4568
4569 4570 4571 4572 4573 4574 4575 4576 4577 4578
4579 4580 4581 4582/1 4582/2 4583 4584 4585 4586 4587
4588 4589 4590 4591 4592 4593 4594 4595 4596 4597
4598 4599 4600 4601 4602 4603 4604 4605 4606 4607
4608 4609 4610 4611 4612 4613 4614 4615 4616 4617
4618 4619 4620 4621 4622 4623 4624 4625 4626 4627
4628 4629 4630 4631 4632 4633 4634/1 4634/2 4634/3 4635/1
4635/2 4636 4637 4638 4639 4640 4641 4642 4643 4644
4645 4646 4647 4649 4650 4651 4652 4653 4654 4655
4656 4657 4658 4659 4660 4661 4662 4673/3 4673/4 4673/5
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4673/6 4740 4741 4772 4773 4774 4775/1 4775/2 4775/3 4775/4
4775/5 4776 4777 4778 4779 4780 4781 4782/2 4783 4784
4785 4786 4787 4788 4789 4790 4791 4792 4793 4794
4795 4796 4797 4798 4799 4800 4801 4802 4803 4804/1
4804/2 4805 4806 4807 4808 4809 4810 4922 4923 4924
4925 4926 4927 4928 4929 4930 4931 4932 4933 4934
4935 4936 4937 4938 4939 4940 4941 4942/1 4942/2 4943
4944 4945 4946 4947 4948 4949 4950 4951 4952 4953
4954 4955 4956 4957 4958 4959 5119 5714/1 5714/2 5715
5716 5717 5718 5719 5766/3 6238 6239 6240 6241 6242
6243 6244 6245 6246 6247 6248 6249 6250 6254 6298/3
6304 6305 6306 6307 6308 6309 6310 6311 6312 6313
6314 6315 6316/1 6316/2 6317 6318 6319/2 6320 6321 6322
6323 6324 6325 6326 6327 6328 6329 6330 6331 6332
6333 6334 6335 6336 6337 6413 6414 6415 6416 6417
6418 6419 6420 6421 6422 6423 6424 6425 6426 6427/1
6427/2 6428 6429 6431 6432 6433 6436 6437 6438 6439
6440 6441 6442 6443 6444 6445 6446 6447 6448 6449
6450 6451 6452 6453 6454 6455 6456 6457 6458 6459
6460 6461 6462 6463 6464 6465 6466 6467 6468 6469
6470 6471 6472 6473/2 6474 6475 6476 6477 6478 6479
6480 6481 6482 16728

– popisa osoba upisanih u posjedovne listove i
– posjedovnih listova u rasponu od broja 4040 do 18881 (ukupno 704 PL-ova).

II.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Čučerje Novo (MB 338486) za 9. zonu (zone izlaganja 21. i 22.) 
stavlja se u službenu uporabu 23. veljače 2026. godine.

III.
Od dana stavljanja u službenu uporabu katastarskog operata ka-

tastra nekretnina za katastarsku općinu Čučerje Novo (MB 338486) 
za 9. zonu (zone izlaganja 21. i 22.) svi novi upisi na području na 
kojem je provedena katastarska izmjera provodit će se u katastar-
skom operatu katastra nekretnina za katastarsku općinu Čučerje 
Novo (MB 338486) za 9. zonu (zone izlaganja 21. i 22.).

IV.
Katastarski operat katastra nekretnina za katastarsku općinu 

Čučerje Novo (MB 338486) za 9. zonu (zone izlaganja 21. i 22.) mora 
se održavati u trajnoj suglasnosti s odgovarajućim novoosnovanim 
dijelom zemljišne knjige za katastarsku općinu Čučerje Novo.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 932-05/21-03/23
Urbroj: 541-03-01-02/4-26-43
Zagreb, 23. veljače 2026.

Glavni ravnatelj 
Antonio Šustić, dipl. ing. geod., v. r.

DRŽAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU
239

Državni zavod za statistiku objavljuje:

PROSJEČNU MJESEČNU ISPLAĆENU NETO PLAĆU 
PO ZAPOSLENOME U PRAVNIM OSOBAMA 

REPUBLIKE HRVATSKE ZA 2025.
Prosječna mjesečna isplaćena neto plaća po zaposlenome u 

pravnim osobama Republike Hrvatske za 2025. iznosila je 1449 
eura.

PROSJEČNU MJESEČNU BRUTO PLAĆU PO 
ZAPOSLENOME U PRAVNIM OSOBAMA 

REPUBLIKE HRVATSKE ZA 2025.
Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenome u pravnim 

osobama Republike Hrvatske za 2025. iznosila je 2016 eura.
Klasa: 953-03/22-01/3 
Urbroj: 555-01-07-06-26-9 
Zagreb, 25. veljače 2026.

Ovlaštena za obavljanje poslova 
glavnog ravnatelja 

Lidija Brković, v. r.
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(4) Na svečanoj odori funkcionalna oznaka oblika romboida 
nosi se na gornjem dijelu ovratnika obostrano.

(5) Na radnoj odori ili zaštitnom odijelu za gašenje požara 
otvorenog prostora funkcionalna oznaka oblika pravokutnika nosi 
se jedan centimetar iznad poklopca lijevog džepa u sredini.

(6) Ime i prezime nosi se jedan centimetar iznad poklopca de-
snog džepa vatrogasne odore.

(7) Na lijevoj nadlaktici vatrogasne odore nosi se samo jedna 
oznaka pripadnosti vatrogasnoj zajednici odnosno vatrogasnoj po-
strojbi i zastava Republike Hrvatske dimenzije 64 mm x 34 mm.

(8) Gornji rub zastave udaljen je 1,5 cm od ruba spajanja ru-
kava s ramenom, a oznaka pripadnosti vatrogasnoj zajednici odno-
sno vatrogasnoj postrojbi udaljena je 1,5 cm od donjeg ruba zastave 
Republike Hrvatske.

(9) Na desnoj nadlaktici vatrogasne odore nosi se oznaka nadre-
đene vatrogasne zajednice. Oznaka pripadnosti nadređene vatroga-
sne zajednice je udaljena 6 cm od ruba spajanja rukava s ramenom.

(10) Oznake stečenih specijalnosti u sustavu vatrogastva za koje 
je propisano nošenje, nose se na vatrogasnoj radnoj odori i zaštit-
nom odijelu za gašenje požara otvorenog prostora iznad poklopca 
desnog džepa vatrogasne odore iznad imena i prezimena vodorav-
no jedna kraj druge udaljene 1 cm. Najviše se nose oznake do tri 
specijalnosti.

(11) Oznake vatrogasnih zvanja, funkcionalne oznake, oznake 
radnih mjesta, imena i prezimena te oznake specijalnosti mogu na-
baviti isključivo vatrogasne organizacije i vatrogasne postrojbe.

(12) Oznaku vatrogasnog zvanja vatrogascu uručuje nadređeni 
zapovjednik po stjecanju vatrogasnog zvanja.

(13) Nadređeni zapovjednik je obvezan u računalnu aplikaciju 
Hrvatske vatrogasne zajednice unijeti vatrogasno zvanje vatrogasca.

II. VATROGASNA ZVANJA

1. Vatrogasna zvanja profesionalnih vatrogasaca
Članak 4.

Vatrogasna zvanja profesionalnih vatrogasaca su:
– mlađi vatrogasac,
– vatrogasac,
– stariji vatrogasac,
– stariji vatrogasac I. reda
– mlađi niži vatrogasni dočasnik,
– niži vatrogasni dočasnik,
– stariji niži vatrogasni dočasnik,
– mlađi viši vatrogasni dočasnik,
– viši vatrogasni dočasnik,
– mlađi niži vatrogasni časnik,
– niži vatrogasni časnik,
– stariji niži vatrogasni časnik,
– mlađi viši vatrogasni časnik,
– viši vatrogasni časnik,
– stariji viši vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik II. reda
– visoki vatrogasni časnik I. reda
– glavni vatrogasni časnik.

240
Državni zavod za statistiku objavljuje

INDEKS
PROIZVOĐAČKIH CIJENA INDUSTRIJSKIH 

PROIZVODA NA DOMAĆEM TRŽIŠTU U SIJEČNJU 
2026.

Indeks proizvođačkih cijena industrijskih proizvoda na doma-
ćem tržištu u siječnju 2026. u odnosu na prosinac 2025. iznosi 99,8.

Klasa: 954-01/26-01/01
Urbroj: 555-01-05-03-02-26-4
Zagreb, 26. veljače 2026.

Ovlaštena za obavljanje poslova 
glavnog ravnatelja 

Lidija Brković, v. r.

HRVATSKA VATROGASNA 
ZAJEDNICA
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Na temelju članka 70. stavka 3. Zakona o vatrogastvu (»Narod-

ne novine« 125/99, 114/22 i 155/23) glavni vatrogasni zapovjednik 
donosi

PRAVILNIK
O VATROGASNIM ZVANJIMA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom o vatrogasnim zvanjima (dalje u tekstu: Pra-
vilnik) propisuju se vatrogasna zvanja dobrovoljnih i profesionalnih 
vatrogasca, uvjeti za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake istih, ozna-
ke radnih mjesta, funkcionalne oznake u dobrovoljnom vatrogastvu, 
promaknuća i napredovanja kroz vatrogasna zvanja te uvjeti i način 
prevođenja stečenih vatrogasnih zvanja.

Članak 2.
Vatrogasno zvanje stječe se ovisno o stupnju obrazovanja, 

stručnoj osposobljenosti u sustavu vatrogastva, iskustvu u obavlja-
nju vatrogasne djelatnosti, godišnjim ocjenama i položenom ispitu 
za zvanje.

Članak 3.
(1) Oznake vatrogasnih zvanja profesionalnih i dobrovoljnih va-

trogasaca nose se na naramenicama košulje i jakne svečane i radne 
odore.

(2) Ukoliko vatrogasna radna odora ili zaštitno odijelo za ga-
šenje požara otvorenog prostora nema mjesta za navlaku, oznake 
vatrogasnih zvanja vatrogasaca nose se na lijevoj strani iznad po-
klopca džepa košulje i jakne, iznad oznaka radnog mjesta odnosno 
funkcionalne oznake. Na osobnoj zaštitnoj odori za gašenje struk-
turnih požara oznake zvanja se ne nose.

(3) Funkcionalne oznake dobrovoljnih vatrogasaca nose se na 
svečanoj i na radnoj odori.
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III. STJECANJE VATROGASNIH ZVANJA

1. Uvjeti za stjecanja vatrogasnih zvanja 
profesionalnih vatrogasaca

Članak 6.
(1) Uvjeti za stjecanje zvanja mlađi vatrogasac su:
– stečena kvalifikacija na razini 4.1. Hrvatskog kvalifikacijskog 

okvira (dalje u tekstu: HKO), trogodišnje strukovno obrazovanje u 
sustavu vatrogastva ili kvalifikacija na razini 4.2. HKO, četverogodiš-
nje strukovno obrazovanje u sustavu vatrogastva

– završen pripravnički staž u trajanju od tri mjeseca u vatroga-
snoj službi koja se obavlja profesionalno;

– pozitivna ocjena od strane mentora vatrogasne službe;
(2) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasac su:
– stečeno zvanje mlađi vatrogasac;
– najmanje jedna godina obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju mlađi vatrogasac.
(3) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji vatrogasac su:
– stečeno zvanje vatrogasac;
– najmanje jedna godina obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju vatrogasac;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u su-

stavu vatrogastva;
(4) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji vatrogasac I. reda su:
– stečeno zvanje stariji vatrogasac;
– najmanje dvije godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju stariji vatrogasac;
– osposobljenost po dva programa osposobljavanja u sustavu 

vatrogastva;
(5) Uvjeti za stjecanje zvanja mlađi niži vatrogasni dočasnik su:
– stečeno zvanje stariji vatrogasac I. reda;
– najmanje dvije godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju stariji vatrogasac I. reda;
(6) Uvjeti za stjecanje zvanja niži vatrogasni dočasnik su:
– stečena kvalifikacija na razini 4.2. HKO, četverogodišnje stru-

kovno obrazovanje u sustavu vatrogastva
– stečeno zvanje mlađi niži vatrogasni dočasnik;
– najmanje dvije godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju mlađi niži vatrogasni dočasnik;
(7) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji niži vatrogasni dočasnik su:
– stečeno zvanje niži vatrogasni dočasnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju niži vatrogasni dočasnik;
(8) Uvjeti za stjecanje zvanja mlađi viši vatrogasni dočasnik su:
– stečeno zvanje stariji niži vatrogasni dočasnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju stariji niži vatrogasni dočasnik;
(9) Uvjeti za stjecanje zvanja viši vatrogasni dočasnik ovisno o 

razini kvalifikacije su:
– stečena kvalifikacija na razini 5. HKO-a: strukovno specija-

lističko usavršavanje;
– stečeno zvanje mlađi viši vatrogasni dočasnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju mlađi viši vatrogasni dočasnik;

2. Vatrogasna zvanja dobrovoljnih vatrogasaca
Članak 5.

(1) Vatrogasna zvanja dobrovoljnih vatrogasaca su:
– vatrogasac,
– stariji vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– vatrogasac I. reda,
– stariji vatrogasac I. reda,
– vatrogasac I. reda specijalist,
– vatrogasni dočasnik,
– stariji vatrogasni dočasnik,
– vatrogasni dočasnik I. reda,
– vatrogasni časnik,
– stariji vatrogasni časnik,
– vatrogasni časnik I. reda,
– viši vatrogasni časnik,
– viši vatrogasni časnik I. reda,
– visoki vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik I. reda.
– počasni vatrogasni časnik,
– počasni viši vatrogasni časnik.
(2) Vatrogasna zvanja dobrovoljnih vatrogasaca koja se stječu 

polaganjem ispita za vatrogasno zvanje nakon pohađanja programa 
osposobljavanja za vatrogasno zvanje su:

– vatrogasac,
– vatrogasac I. reda,
– vatrogasni dočasnik,
– vatrogasni dočasnik I. reda,
– vatrogasni časnik,
– vatrogasni časnik I. reda,
– viši vatrogasni časnik,
– viši vatrogasni časnik I. reda,
– visoki vatrogasni časnik,
– visoki vatrogasni časnik I. reda.
(3) Vatrogasna zvanja dobrovoljnih vatrogasaca koja se stječu 

ovisno o proteku vremena obavljanja poslova dobrovoljnog vatrogas-
ca u propisanom vatrogasnom zvanju te osposobljenosti po progra-
mima osposobljavanja u sustavu vatrogastva ili ovisno o razini ste-
čene kvalifikacije i osposobljenosti po programima osposobljavanja 
u sustavu vatrogastva su:

– vatrogasac,
– stariji vatrogasac,
– vatrogasac specijalist,
– stariji vatrogasac I. reda,
– vatrogasac I. reda specijalist,
– stariji vatrogasni dočasnik,
– vatrogasni časnik,
– stariji vatrogasni časnik.
(4) Vatrogasna zvanja u dobrovoljnom vatrogastvu koja se stje-

ču ovisno o doprinosu sustavu vatrogastva i zaštite od požara su:
– počasni vatrogasni časnik,
– počasni viši vatrogasni časnik.
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– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-
trogasca u zvanju stariji viši vatrogasni časnik;

ili
– imenovanje zamjenikom glavnog vatrogasnog zapovjednika, 

čelnika Hrvatske vatrogasne zajednice;
(17) Zvanje visoki vatrogasni časnik II. reda može steći osoba 

koja je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite od 
požara i koja se dugogodišnjim profesionalnim radom istaknula na 
rukovodećim zapovjednim radnim mjestima u vatrogasnim organi-
zacijama, na prijedlog nadređenog zapovjednika ili glavni vatrogasni 
zapovjednik samostalno donosi odluku o dodjeli zvanja visoki vatro-
gasni časnik II. reda te izdaje uvjerenje o stečenom zvanju.

(18) Zvanje visoki vatrogasni časnik I. reda može steći osoba 
koja je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite od 
požara i koja se dugogodišnjim radom istaknula na rukovodećim 
zapovjednim radnim mjestima u profesionalnim vatrogasnim po-
strojbama, na prijedlog nadređenog zapovjednika ili glavni vatroga-
sni zapovjednik samostalno donosi odluku o dodjeli zvanja visoki 
vatrogasni časnik I. reda te izdaje uvjerenje o stečenom zvanju.

(19) Uvjet za stjecanje zvanja glavni vatrogasni časnik:
– imenovanje za glavnog vatrogasnog zapovjednika, čelnika 

Hrvatske vatrogasne zajednice;
(20) Mentora vatrogasne službe pripravniku iz ovog članka 

određuje nadređeni zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno va-
trogasne organizacije sukladno uvjetima radnog mjesta na kojem se 
pripravnik zapošljava.

(21) Zvanja visoki vatrogasni časnik I. reda i visoki vatrogasni 
časnik II. reda su počasna vatrogasna zvanja.

(22) Stjecanjem zvanja visoki vatrogasni časnik I. reda ili visoki 
vatrogasni časnik II. reda profesionalni vatrogasac ne ostvaruje pra-
vo na dodatak za osobno vatrogasno zvanje već zadržava dodatak 
propisan za vatrogasno zvanje koje je imao prije stjecanja navede-
nog.

(23) Programe osposobljavanja iz ovog članka donosi Državna 
vatrogasna škola kao programe neformalnog obrazovanja.

Članak 7.
(1) Profesionalni vatrogasac koji najmanje četiri godine obav-

lja poslove profesionalnog vatrogasca na radnom mjestu za koje je 
propisan uvjet stečena kvalifikacija na razini 4.1. ili 4.2. HKO te je 
stekao kvalifikaciju na razini 5. HKO-a ispunjava uvjete za stjecanje 
zvanja viši vatrogasni dočasnik.

(2) Profesionalni vatrogasac koji najmanje četiri godine obav-
lja poslove profesionalnog vatrogasca na radnom mjestu za koje je 
propisan uvjet stečena kvalifikacija na razini 4.1. ili 4.2. HKO-a te 
je stekao kvalifikaciju na razini 6.sv ili 6.st HKO-a ispunjava uvjete 
za stjecanje zvanja mlađi niži vatrogasni časnik.

(3) Profesionalni vatrogasac koji najmanje pet godine obavlja 
poslove profesionalnog vatrogasca na radnom mjestu za koje je pro-
pisan uvjet stečena kvalifikacija na razini 4.1. ili 4.2. HKO-a te je 
stekao kvalifikaciju na razini 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a ispunjava uvjete 
za stjecanje zvanja stariji niži vatrogasni časnik.

(4) Profesionalni vatrogasac koji najmanje tri godine obavlja 
poslove profesionalnog vatrogasca na radnom mjestu za koje je pro-
pisan uvjet stečena kvalifikacija na razini 6.sv ili 6.st HKO-a te je 
stekao kvalifikaciju na razini 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a ispunjava uvjete 
za stjecanje zvanja stariji niži vatrogasni časnik.

(5) Profesionalni vatrogasci koji ispunjavaju uvjete propisane 
ovim člankom, vatrogasno zvanja stječu polaganjem ispita sukladno 

ili
– stečena kvalifikacija na razini 6. sveučilišni studij (dalje u tek-

stu: 6.sv) ili 6. stručni studij (dalje u tekstu: 6.st) HKO-a: kvalifikacija 
stečena završetkom preddiplomskih stručnih studija ili kvalifikacija 
stečena završetkom preddiplomskih sveučilišnih studija;

– završen pripravnički staž u trajanju od šest mjeseci za ste-
čenu kvalifikaciju 6.sv ili 6.st u vatrogasnoj službi koja se obavlja 
profesionalno;

– pozitivna ocjena od strane mentora vatrogasne službe;
– osposobljenost po dva programa osposobljavanja u sustavu 

vatrogastva;
(10) Uvjeti za stjecanje zvanja mlađi niži vatrogasni časnik ovi-

sno o prethodno stečenom zvanju su:
– stečeno zvanje viši vatrogasni dočasnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju viši vatrogasni dočasnik sa stečenom kvalifikaci-
jom 6.sv ili 6.st.

(11) Uvjeti za stjecanje zvanja niži vatrogasni časnik su:
– stečeno zvanje mlađi niži vatrogasni časnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju mlađi niži vatrogasni časnik;
(12) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji niži vatrogasni časnik ovi-

sno o razini kvalifikacije i stečenom zvanju su:
– stečeno zvanje niži vatrogasni časnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju niži vatrogasni časnik;
ili
– stečena kvalifikacija na razini 7.1. sveučilišni studij (dalje u 

tekstu: 7.1.sv) ili 7.1. stručni studij (dalje u tekstu: 7.1.st) HKO-a: 
kvalifikacija stečena završetkom sveučilišnih diplomskih studija te 
integriranih preddiplomskih i diplomskih sveučilišnih studija ili 
kvalifikacija stečena završetkom specijalističkih diplomskih struč-
nih studija;

– završen pripravnički staž u trajanju od šest mjeseci za steče-
nu kvalifikaciju 7.1.sv ili 7.1.st u vatrogasnoj službi koja se obavlja 
profesionalno;

– pozitivna ocjena od strane mentora vatrogasne službe;
– osposobljenost po dva programa osposobljavanja u sustavu 

vatrogastva;
(13) Uvjeti za stjecanje zvanja mlađi viši vatrogasni časnik ovi-

sno o prethodno stečenom zvanju su:
– stečeno zvanje stariji niži vatrogasni časnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca sa stečenom kvalifikacijom 7.1.sv ili 7.1.st u zvanju stariji 
niži vatrogasni časnik;

(14) Uvjeti za stjecanje zvanja viši vatrogasni časnik su:
– stečeno zvanje mlađi viši vatrogasni časnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju mlađi viši vatrogasni časnik;
(15) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji viši vatrogasni časnik su:
– stečeno zvanje viši vatrogasni časnik;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova profesionalnog va-

trogasca u zvanju viši vatrogasni časnik;
(16) Uvjeti za stjecanje zvanja visoki vatrogasni časnik su:
– stečeno zvanje stariji viši vatrogasni časnik;
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(3) Vatrogasci iz stavka 1. i 2. ovog članka, uz zahtjev za stjeca-
nje zvanja prilažu dokaze o ispunjavanju uvjeta za stjecanje zvanja 
propisane člankom 6.stavkom 1. i 2. ovog Pravilnika.

(4) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije provjerava ispravnost podnesenog zahtjeva i priloženih 
dokaza odnosno jesu li ispunjeni uvjeti za stjecanje vatrogasnog 
zvanja te iste dostavlja Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici.

(5) Hrvatska vatrogasna zajednica, nakon utvrđivanja uvjeta 
za stjecanje vatrogasnog zvanja izdaje uvjerenje o stečenom zvanju.

(6) Državna vatrogasna škola, danom objave rješenja o imeno-
vanju glavnog vatrogasnog zapovjednika u službenom listu Repu-
blike Hrvatske, izdaje uvjerenje o stečenom zvanju glavnog vatro-
gasnog časnika.

(7) Hrvatska vatrogasna zajednica, danom objave rješenja o 
imenovanju zamjenika glavnog vatrogasnog zapovjednika u službe-
nom listu Republike Hrvatske, izdaje uvjerenje o stečenom zvanju 
visokog vatrogasnog časnika.

Članak 10.
(1) Polaganju ispita za vatrogasno zvanje može pristupiti vatro-

gasac koji ispunjava uvjete za stjecanje zvanja propisane člankom 6. 
i člankom 7. ovog Pravilnika i koji je za prethodnu kalendarsku go-
dinu ocijenjen pozitivnom ocjenom i to najmanje ocjenom uspješan 
odnosno ocjenom koja je istovjetna ocjeni dobar (3).

(2) Prijavu za polaganje ispita za vatrogasno zvanje vatrogasac 
podnosi zapovjedniku vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije.

(3) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije provjera točnost podataka navedenih u prijavi i utvrđuje 
ispunjava li vatrogasac uvjete propisane stavkom 1. ovog članka.

(4) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije prijavu prosljeđuje Državnoj vatrogasnoj školi odnosno 
nadležnoj vatrogasnoj organizaciji koja ima odobrenje Državne 
vatrogasne škole, na postupanje ukoliko su ispunjeni svi propisani 
uvjeti.

(5) Obrazac prijave izrađuje Državna vatrogasna škola i objav-
ljuje na svojim mrežnim stranica.

Članak 11.
(1) Glavni vatrogasni zapovjednik može samostalno ili na pri-

jedlog županijskog vatrogasnog zapovjednika, zapovjednika Vatro-
gasne zajednice Grada Zagreba odnosno na prijedlog neposredno 
nadređenog zapovjednika vatrogasne postrojbe ili vatrogasne orga-
nizacije unaprijediti profesionalnog vatrogasca u jedno vatrogasno 
zvanje više od stečenog na razini iste kvalifikacije HKO-a, ako je 
za prethodne dvije kalendarske godine ocijenjen ocjenom izvrstan 
odnosno ocjenom koja je istovjetna ocjeni odličan (5) te ukoliko 
ispunjava sve uvjete propisane odredbama članka 6. ovog Pravilnika 
osim uvjeta godina obavljanja vatrogasne službe u stečenom zvanju.

(2) Prijedlog iz stavka 1. ovog članka mora biti u pisanom obli-
ku te obrazložen postignućima profesionalnog vatrogasca.

(3) Hrvatska vatrogasna zajednica, nakon utvrđivanja uvjeta 
propisanih ovim člankom, izdaje uvjerenje o vatrogasnom zvanju.

Članak 12.
(1) Glavni vatrogasni zapovjednik može samostalno ili na pri-

jedlog županijskog vatrogasnog zapovjednika, zapovjednika Vatro-
gasne zajednice Grada Zagreba odnosno na prijedlog neposredno 
nadređenog zapovjednika vatrogasne postrojbe ili vatrogasne orga-
nizacije unaprijediti profesionalnog vatrogasca u jedno vatrogasno 

odredbama ovog Pravilnika, a oznake zvanja mogu nositi tek kada 
su raspoređeni odnosno zaposleni na radnom mjestu za koje je kao 
uvjet propisana razina kvalifikacije koju su stekli.

(6) Profesionalni vatrogasci koju su stekli zvanje sukladno 
odredbama stavka 5. ovog članka, dok nisu raspoređeni odnosno 
zaposleni na radnom mjestu za koje je kao uvjet propisana razina 
kvalifikacije koju su stekli, nose oznaku zvanja koje su imali prije 
stjecanja.

(7) Oznaku stečenog vatrogasnog zvanja profesionalnom va-
trogascu uručuje nadređeni zapovjednik kada isti bude raspoređen 
odnosno zaposlen na radnom mjestu za koje je kao uvjet propisana 
razina kvalifikacije koju su stekli.

(8) Profesionalni vatrogasci koji steknu i nose zvanje sukladno 
odredbama stavka 5. ovog članka, mogu dalje stjecati zvanja na na-
čin propisan odredbama ovog Pravilnika uz ispunjenje uvjeta pro-
pisanih odredbama članka 6. ovog Pravilnik

2. Način stjecanja vatrogasnih zvanja 
profesionalnih vatrogasaca

Članak 8.
(1) Vatrogasno zvanje profesionalni vatrogasci stječu pola-

ganjem ispita za vatrogasno zvanje pri Državnoj vatrogasnoj školi 
odnosno vatrogasnoj zajednici županije, Grada Zagreba koja ima 
odobrenje Državne vatrogasne škole, osim zvanja mlađi vatroga-
sac koje se stječe bez polaganja ispita po završetku pripravničkog 
staža i dobivene pozitivne ocjene sukladno članku 6.stavku 1. ovog 
Pravilnika te zvanja vatrogasac koje se stječe bez polaganja ispita 
protekom roka iz članka 6.stavka 2. ovog Pravilnika.

(2) Zvanje glavni vatrogasni časnik profesionalni vatrogasac 
stječe bez polaganja ispita za vatrogasno zvanje danom imenovanja 
glavnim vatrogasnim zapovjednikom.

(3) Zvanje visoki vatrogasni časnik II. reda i zvanje visoki va-
trogasni časnik I. reda profesionalni vatrogasac stječe bez polaganja 
ispita, danom donošenja odluke o dodjeli zvanja.

(4) Zvanje visoki vatrogasni časnik profesionalni vatrogasac 
stječe bez polaganja ispita za vatrogasno zvanje danom imenovanja 
zamjenikom glavnom vatrogasnog zapovjednika.

(5) Ispit za vatrogasno zvanje polaže se pred ispitnim Povje-
renstvom koje ima tri člana, od kojih dva imenuje glavni vatrogasni 
zapovjednik, a jednog ravnatelj Državne vatrogasne škole.

(6) Ukoliko ispit za vatrogasno zvanje provodi vatrogasna orga-
nizacija koja ima odobrenje Državne vatrogasne škole, ispit se pola-
že se pred ispitnim Povjerenstvom koje ima tri člana, od kojih dva 
imenuje glavni vatrogasni zapovjednik, a jednog ravnatelj Državne 
vatrogasne škole na prijedlog nadležne županijske vatrogasne zajed-
nice odnosno Vatrogasne zajednice Grada Zagreba.

(7) Programe ispita za zvanja prema odredbama ovog Pravilni-
ka donosi Državna vatrogasna škola.

Članak 9.
(1) Vatrogasac po završenom pripravničkom stažu u vatrogasnoj 

službi koja se obavlja profesionalno te po dobivenoj pozitivnoj ocjeni 
od strane mentora vatrogasne službe podnosi zahtjev za stjecanje 
zvanja mlađi vatrogasac nadređenom vatrogasnom zapovjedniku.

(2) Vatrogasac sa stečenim zvanjem mlađi vatrogasac, i po iste-
ku roka od najmanje jedne godine obavljanja poslova profesionalnog 
vatrogasca u zvanju mlađi vatrogasac podnosi zahtjev za stjecanje 
zvanja vatrogasac nadređenom zapovjedniku.
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– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-
trogasca u zvanju vatrogasni dočasnik

ili
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasni dočasnik;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost;
(9) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasni dočasnik I. reda su:
– najmanje jedna godina obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasni dočasnik;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasni 

dočasnik I. reda;
(10) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasni časnik ovisno o pret-

hodno stečenoj kvalifikaciji su:
– stečena kvalifikacija najmanje na razini 4.1. HKO-a;
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca najmanje u zvanju vatrogasni dočasnik I. reda;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u su-

stavu vatrogastva;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasni 

časnik
ili
– stečena kvalifikaciji na razini 4.1. HKO-a, trogodišnje stru-

kovno obrazovanje u sustavu vatrogastva ili 4.2. HKO-a četverogo-
dišnje obrazovanje u sustavu vatrogastva;

– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-
gasca najmanje u zvanju vatrogasac;

– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u su-
stavu vatrogastva

ili
– stečena kvalifikacija najmanje na razini 6.st ili 6.sv HKO-a;
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca najmanje u zvanju vatrogasac;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasni 

časnik;
(11) Uvjet za stjecanje zvanja stariji vatrogasni časnik je:
– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasni časnik;
(12) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasni časnik I. reda su:
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasni časnik;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasni 

časnik I. reda;
(13) Uvjeti za stjecanje zvanja viši vatrogasni časnik su:
– stečena kvalifikacija najmanje na razini 4.1. HKO;
– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasni časnik I. reda;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje viši vatrogasni 

časnik;
(14) Uvjeti za stjecanje zvanja viši vatrogasni časnik I. reda su:
– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju viši vatrogasni časnik;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje viši vatrogasni 

časnik I. reda;
(15) Uvjeti za stjecanje zvanja visoki vatrogasni časnik su:
– stečena kvalifikacija najmanje na razini 6.sv ili 6.st HKO-a;

zvanje više od stečenog na razini iste kvalifikacije HKO-a, koji je 
tijekom obavljanja vatrogasne djelatnosti iskazao iznimnu hrabrost i 
požrtvovnost i na taj način dao poseban doprinos ugledu vatrogasne 
službe, neovisno o ispunjavanju uvjeta iz članka 6. ovog Pravilnika.

(2) Prijedlog iz stavka 1. ovog članka mora biti u pisanom obli-
ku te obrazložen postignućima profesionalnog vatrogasca.

(3) Hrvatska vatrogasna zajednica, nakon utvrđivanja uvjeta 
propisanih ovim člankom, izdaje uvjerenje o vatrogasnom zvanju.

3. Uvjeti za stjecanja vatrogasnih zvanja 
dobrovoljnih vatrogasaca

Članak 13.
(1) Uvjet za stjecanje zvanja vatrogasac je pohađanje programa 

temeljnog osposobljavanja
ili
– stečena kvalifikacija najmanje na razini 4.1. HKO-a, trogodiš-

nje strukovno obrazovanje u sustavu vatrogastva;
(2) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji vatrogasac su:
– najmanje pet godina obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasac
ili
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasac;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost;
(3) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasac specijalist su:
– najmanje tri godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju stariji vatrogasac;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost; 
(4) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasac I. reda su:
– najmanje jedna godina obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasac;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasac I 

reda;
(5) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji vatrogasac I. reda su:
– najmanje tri godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasac I. reda
ili
– najmanje jedna godina u zvanju vatrogasac I. reda;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost;
(6) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasac I. reda specijalist su:
– najmanje dvije godine obavljanja poslova dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju stariji vatrogasac I. reda;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost;
(7) Uvjeti za stjecanje zvanja vatrogasni dočasnik su:
– najmanje jedna godina obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasac I. reda;
– osposobljenost po jednom programu osposobljavanja u susta-

vu vatrogastva za specijalnost;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje vatrogasni 

dočasnik;
(8) Uvjeti za stjecanje zvanja stariji vatrogasni dočasnik su:
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(2) Član dobrovoljnog vatrogasnog društva koji stekne ili ima 
stečenu kvalifikaciju na razini 4.1. HKO-a, trogodišnje strukovno 
obrazovanje u sustavu vatrogastva ili 4.2. HKO-a, četverogodišnje 
strukovno obrazovanje u sustavu vatrogastva podnosi zahtjev za 
stjecanje zvanja vatrogasac nadređenom zapovjedniku dobrovoljnog 
vatrogasnog društva.

(3) Zapovjednik dobrovoljnog vatrogasnog društva provjerava 
ispravnost podnesenog zahtjeva odnosno jesu li ispunjeni uvjeti za 
stjecanje vatrogasnog zvanja iz stavka 1. i stavka 2. ovog članka te 
putem računalne aplikacije Hrvatske vatrogasne zajednice podnosi 
prijedlog za dodjelu zvanja nadležnoj vatrogasnoj organizaciji koja 
ima odobrenje Državne vatrogasne škole za provedbu programa te-
meljnog osposobljavanja.

(4) Vatrogasna organizacija iz stavka 3. ovog članka, nakon 
utvrđivanja uvjeta za stjecanje vatrogasnog zvanja izdaje uvjerenje 
o stečenom zvanju.

(5) Dobrovoljni vatrogasac po ispunjavanju uvjeta iz članka 13. 
stavak 5., 6., 8. i 11. podnosi zahtjev za stjecanje zvanja nadređenom 
zapovjedniku dobrovoljnog vatrogasnog društva.

(6) Zapovjednik dobrovoljnog vatrogasnog društva provjerava 
ispravnost podnesenog zahtjeva odnosno jesu li ispunjeni uvjeti za 
stjecanje vatrogasnog zvanja te putem računalne aplikacije Hrvatske 
vatrogasne zajednice podnosi prijedlog za dodjelu zvanja vatrogasnoj 
zajednici županije odnosno Vatrogasnoj zajednici Grada Zagreba.

(7) Vatrogasna organizacija iz stavka 6. ovog članka, nakon 
utvrđivanja uvjeta za stjecanje vatrogasnog zvanja izdaje uvjerenje 
o stečenom zvanju.

Članak 16.
(1) Polaganju ispita za vatrogasno zvanje može pristupiti vatro-

gasac odnosno član dobrovoljnog vatrogasnog društva koji ispunjava 
uvjete za stjecanje zvanja propisane člankom 13. ovog Pravilnika.

(2) Prijavu za polaganje ispita za vatrogasno zvanje vatrogasac 
podnosi zapovjedniku vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije.

(3) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije provjera točnost podataka navedenih u prijavi i utvrđuje 
ispunjava li vatrogasac uvjete propisane stavkom 1. ovog članka.

(4) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije prijavu prosljeđuje Državnoj vatrogasnoj školi odnosno 
nadležnoj vatrogasnoj organizaciji koja ima odobrenje Državne 
vatrogasne škole na postupanje ukoliko su ispunjeni svi propisani 
uvjeti.

(5) Obrazac prijave izrađuje Državna vatrogasna škola i objav-
ljuje na mrežnim stranica.

Članak 17.
(1) Glavni vatrogasni zapovjednik može samostalno ili na pri-

jedlog županijskog vatrogasnog zapovjednika, zapovjednika Vatro-
gasne zajednice Grada Zagreba odnosno na prijedlog neposredno 
nadređenog zapovjednika vatrogasne postrojbe ili vatrogasne or-
ganizacije, a uz suglasnost županijskog vatrogasnog zapovjednika 
odnosno zapovjednika Vatrogasne zajednice Grada Zagreba una-
prijediti u jedno vatrogasno zvanje više od stečenog dobrovoljnog 
vatrogasca koji je tijekom obavljanja vatrogasne djelatnosti iskazao 
iznimnu hrabrost i požrtvovnost ili na drugi način dao poseban do-
prinos ugledu vatrogasne službe, neovisno o ispunjavanju uvjeta iz 
članka 13. ovog Pravilnika.

(2) Prijedlog iz stavka 1. ovog članka mora biti u pisanom obli-
ku te obrazložen postignućima dobrovoljnog vatrogasca.

(3) Državna vatrogasna škola će na temelju odluke glavnog va-
trogasnog zapovjednika izdati uvjerenje o zvanju.

– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-
trogasca najmanje u zvanju vatrogasnog časnika;

– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje visoki vatro-
gasni časnik;

(16) Uvjeti za stjecanje zvanja visoki vatrogasni časnik I. reda su:
– najmanje četiri godine obavljanja poslova dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju visoki vatrogasni časnik;
– pohađanje programa osposobljavanja za zvanje visoki vatro-

gasni časnik I. reda;
(17) Zvanje počasni vatrogasni časnik može steći osoba koja 

je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite od požara 
ili koja se dugogodišnjim radom istakla na organizacijskim i admi-
nistrativnim dužnostima na području općine, grada i županije pod 
uvjetom da je najmanje 5 godina član u dobrovoljnom vatrogasnom 
društvu, na prijedlog nadležnog dobrovoljnog vatrogasnog društva 
ili nadležne vatrogasne zajednice, a odluku o dodjeli zvanja počasni 
vatrogasni časnik donosi predsjedništvo vatrogasne zajednice župa-
nije odnosno upravni odbor Grada Zagreba. Uvjerenje o stečenom 
zvanju izdaje vatrogasna zajednica županije odnosno Vatrogasna 
zajednica Grada Zagreba.

(18) Zvanje počasni viši vatrogasni časnik može steći osoba koja 
je značajno pridonijela unapređenju vatrogastva i zaštite od požara 
ili koja se dugogodišnjim radom istakla na organizacijskim i admi-
nistrativnim dužnostima na području općine, grada i županije pod 
uvjetom da ima najmanje 5 godina aktivnog rada u dobrovoljnom 
vatrogastvu, na prijedlog nadležnog tijela vatrogasne zajednice žu-
panije odnosno Grada Zagreba, a odluku o dodjeli zvanja počasni 
viši vatrogasni časnik donosi glavni vatrogasni zapovjednik te izdaje 
uvjerenje o stečenom zvanju.

4. Način stjecanja vatrogasnih zvanja 
dobrovoljnih vatrogasaca

Članak 14.
(1) Vatrogasno zvanje dobrovoljni vatrogasci stječu polaganjem 

ispita za vatrogasno zvanje pri Državnoj vatrogasnoj školi odnosno 
vatrogasnoj organizaciji koja ima odobrenje Državne vatrogasne 
škole, osim zvanja iz članka 13. stavaka 2., 3., 5., 6., 8. i 11. ovog 
Pravilnika koja se stječu bez polaganja ispita ispunjavanjem uvjeta 
utvrđenih člankom 13. ovog Pravilnika danom donošenja odluke o 
stjecanju zvanja.

(2) Dobrovoljni vatrogasci polaganju ispita pristupaju nakon 
odslušanog propisanog broja sati utvrđenih programima osposo-
bljavanja iz članka 13. ovog Pravilnika.

(3) Zvanje počasni vatrogasni časnik i počasni viši vatrogasni 
časnik dobrovoljni vatrogasac stječe bez polaganja ispita danom do-
nošenja odluke o dodjeli zvanja.

(4) Ispit za vatrogasna zvanja polaže se pred tijelom i na način 
propisan programima osposobljavanja za vatrogasna zvanja koje do-
nosi Državna vatrogasna škola.

(5) Državna vatrogasna škola odnosno vatrogasna organizacija 
koja ima odobrenje Državne vatrogasne škole za provedbu pojedinog 
programa nakon položenog ispita za vatrogasno zvanje izdaje dobro-
voljnom vatrogascu uvjerenje o stečenom zvanju.

Članak 15.
(1) Dobrovoljni vatrogasac po ispunjavanju uvjeta iz članka 13. 

stavak 2. ili 3. podnosi zahtjev za stjecanje zvanja stariji vatrogasac 
ili vatrogasac specijalist nadređenom zapovjedniku dobrovoljnog 
vatrogasnog društva.
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10 mm od ruba, drugi pleter na razmaku od 4 mm te u sredini 
vatrogasni znak u pleternom rombu, srebrne boje, udaljen 8 mm od 
drugog pletera, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

7. stariji niži vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera sre-
brne boje, prvi debljine 18 mm i drugi debljine 10 mm, prvi pleter 
udaljen 10 mm od ruba, drugi pleter na razmaku od 4 mm te dva 
vatrogasna znaka u pleternom rombu, srebrne boje, udaljena 8 mm 
od drugog pletera, jedan pored drugog međusobno udaljeni 7,07 mm, 
sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena is-
pustom debljine 2 mm srebrne boje,

8. mlađi viši vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera sre-
brne boje, prvi debljine 18 mm i drugi debljine 10 mm, prvi pleter 
udaljen 10 mm od ruba, drugi pleter na razmaku od 4 mm te tri 
vatrogasna znaka u pleternom rombu postavljena u obliku trokuta 
okrenutog od ovratnika, srebrne boje, udaljeni 8 mm od ruba dru-
gog pletera i s međusobnom udaljenosti od 5 mm, sve je našiveno 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm srebrne boje,

9. viši vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera srebrne boje, 
svaki debljine 18 mm, prvi pleter udaljen 10 mm od ruba, drugi 
pleter na razmaku od 4 mm te četiri vatrogasna znaka u pleternom 
rombu postavljeni u sredini u obliku kvadrata, srebrne boje, uda-
ljeni 8 mm od ruba drugog pletera i s međusobnom udaljenosti 
od 7,07 mm, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

10. mlađi niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski pleter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen udaljen 
od ruba 10 mm te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu, žute 
boje, vodoravno u sredini, 7 mm od ruba pletera koji je našiven 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 
mm žute boje,

11. niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski 
pleter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen udaljen od 
ruba 10 mm te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, žute 
boje, vodoravno u sredini, 7 mm od ruba pletera koji je našivena 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm žute boje,

12. stariji niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski pleter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu postav-
ljena u obliku trokuta s vrhom prema gore od ovratnika, žute boje, 
7 mm od ruba pletera te međusobnim razmakom od 5 mm, koja je 
našivena na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm žute boje,

13. mlađi viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski pleter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 10 mm 
udaljen od prvog 4 mm te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu 
postavljen u sredini, žute boje, 7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je 
našivena na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm žute boje,

14. viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski ple-
ter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen od ruba 
10 mm te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 10 mm udaljen od 
prvog 4 mm te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu postavljeni 
u sredini, žute boje, 7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je našiven 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm žute boje,

IV. OZNAKE VATROGASNIH ZVANJA
1. Oznake vatrogasnih zvanja profesionalnih vatrogasaca

Članak 18.
(1) Osnova za oznaku zvanja profesionalnih vatrogasaca je u 

obliku navlake za naramenicu tamno plave boje širine 55/50 mm 
i duljine 140 mm, sa završetkom u obliku jednakokračnog trokuta, 
krakova duljine 35 mm. Elementi oznaka su strojno vezeni, a mogu 
biti i metalni.

(2) Oznake vatrogasnih zvanja profesionalnih vatrogasca sastoje 
se od elemenata:

– vatrogasni znak u hrvatskom pleteru visine i širine 15 mm, 
srebrne boje za zvanja vatrogasac i vatrogasni dočasnik (svih razina), 
žute boje za zvanja časnik (svih razina) i zlatne boje za zvanja visoki 
vatrogasni časnik i glavni vatrogasni časnik (u daljnjem tekstu: va-
trogasni znak u pleternom rombu);

– hrvatski pleter srebrne boje debljine 10 mm i debljine 18 
mm za zvanja stariji vatrogasac i vatrogasni dočasnik (svih razina) 
odnosno smanjenih dimenzija hrvatski pleter srebrne boje debljine 
6 mm i debljine 10 mm za zvanja stariji vatrogasac i vatrogasni do-
časnik (svih razina);

– hrvatski pleter žute boje debljine 10 mm i debljine 18 mm za 
zvanje vatrogasni časnik (svih razina) i zlatne boje debljine 10 mm 
i debljine 18 mm za zvanja visoki vatrogasni časnik (svih razina) 
i glavni vatrogasni časnik odnosno smanjenih dimenzija hrvatski 
pleter žute boje debljine 6 mm i debljine 10 mm za zvanje vatrogasni 
časnik (svih razina) i zlatne boje debljine 6 mm i debljine 10 mm 
za zvanja visoki vatrogasni časnik (svih razina) i glavni vatrogasni 
časnik;

– elementi su postavljeni simetrično u odnosu na sredinu na-
vlake;

(3) Izgled oznake vatrogasnog zvanja profesionalnog vatrogasca je:
1. mlađi vatrogasac – jedan vatrogasni znak u pleternom 

rombu, srebrne boje, vodoravno u sredini, 10 mm od ruba koji je 
našiven na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm srebrne boje,

2. vatrogasac – dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, sre-
brne boje, jedan pored drugog međusobno udaljeni 7,07 mm, uda-
ljeni 10 mm od ruba, našiveni na navlaku tamno plave boje koja je 
obrubljena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

3. stariji vatrogasac – hrvatski pleter srebrne boje debljine 10 mm 
udaljen 10 mm od ruba te u sredini jedan vatrogasni znak u pleter-
nom rombu, srebrne boje, udaljen 8 mm od pletera, sve je našiveno 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm srebrne boje,

4. stariji vatrogasac I. reda – hrvatski pleter srebrne boje de-
bljine 10 mm udaljen 10 mm od ruba te dva vatrogasna znaka u 
pleternom rombu, srebrne boje, jedan pored drugog međusobno 
udaljeni 7,07 mm te udaljeni 8 mm od pletera, sve je našiveno na 
navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm 
srebrne boje,

5. mlađi niži vatrogasni dočasnik – hrvatski pleter srebrne boje 
debljine 10 mm udaljen 10 mm od ruba te tri vatrogasna znaka u 
pleternom rombu postavljena u obliku trokuta okrenutog od ovrat-
nika, srebrne boje, udaljeni 8 mm od pletera i s međusobnom uda-
ljenosti od 5 mm, sve je našiveno na navlaku tamno plave boje koja 
je obrubljena ispustom debljine 2 mm srebrne boje,

6. niži vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera srebrne boje, 
prvi debljine 18 mm i drugi debljine 10 mm, prvi pleter udaljen 
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(3) Smanjene oznake zvanja mlađi vatrogasac i vatrogasac su ši-
rine 68 mm, visine 40 mm, obrubljene linijom srebrne boje debljine 
0,2 mm na udaljenosti 2 mm od ruba. Izgled smanjenih oznaka je:

1. mlađi vatrogasac – jedan vatrogasni znak u pleternom rom-
bu, srebrne boje, centrirano u sredini smanjene oznake,

2. vatrogasac – dva vatrogasna znaka u pleternom rombu sre-
brne boje, postavljeni horizontalno u liniji jedan pored drugog na 
međusobnoj udaljenosti 7,07 mm centrirano u sredini smanjene 
oznake.

(4) Smanjene oznake zvanja stariji vatrogasac, stariji vatrogasac 
I. reda, mlađi niži vatrogasni dočasnik su širine 68 mm, visine 55 mm, 
obrubljene linijom srebrne boje debljine 0,2 mm na udaljenosti 2 mm 
od ruba. Izgled smanjenih oznaka je:

1. stariji vatrogasac – hrvatski pleter srebrne boje debljine 6 mm 
udaljena 2 mm od ruba oznake te jedan vatrogasni znak u pleter-
nom rombu, srebrne boje, centriran u sredini između pletera i gor-
nje linije,

2. stariji vatrogasac I. reda – hrvatski pleter srebrne boje deblji-
ne 6 mm udaljena 2 mm od ruba oznake te dva vatrogasna znaka 
u pleternom rombu, srebrne boje, postavljeni horizontalno u liniji 
jedan pored drugog na međusobnoj udaljenosti 7,07 mm centrirano 
u sredini između pletera i gornje linije,

3. mlađi niži vatrogasni dočasnik – hrvatski pleter srebrne boje 
debljine 6 mm udaljena 2 mm od ruba oznake s tri vatrogasna znaka 
u pleternom rombu širine stranice 15 mm, srebrne boje, postavljeni 
u obliku trokuta na međusobnoj udaljenosti 5 mm centrirano u sre-
dini između pletera i gornje linije.

(5) Smanjene oznake zvanja niži vatrogasni dočasnik, stariji 
niži vatrogasni dočasnik, mlađi viši vatrogasni dočasnik, viši vatro-
gasni dočasnik, su širine 68 mm, visine 65 mm, obrubljene linijom 
srebrne boje debljine 0,2 mm na udaljenosti 2 mm od ruba. Izgled 
smanjenih oznaka je:

1. niži vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera srebrne boje, 
prvi debljine 10 mm i drugi debljine 6 mm, međusobno udaljena 2 mm, 
prvi pleter udaljen 2 mm od ruba oznake te jedan vatrogasni znak u 
pleternom rombu, srebrne boje, centriran u sredini između gornjeg 
pletera i gornje linije,

2. stariji niži vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera sre-
brne boje, prvi debljine 10 mm i drugi debljine 6 mm, međusobno 
udaljena 2 mm, prvi pleter udaljen 2 mm od ruba oznake te dva 
vatrogasna znaka u pleternom rombu, srebrne boje, postavljeni ho-
rizontalno u liniji jedan pored drugog na međusobnoj udaljenosti 
7,07 mm centrirano u sredini između gornjeg pletera i gornje linije,

3. mlađi viši vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera srebrne 
boje, prvi debljine 10 mm i drugi debljine 6 mm, međusobno udalje-
na 2 mm, prvi pleter udaljen 2 mm od ruba oznake te tri vatrogasna 
znaka u pleternom rombu, srebrne boje, postavljeni u obliku trokuta 
na međusobnoj udaljenosti 5 mm, centrirano u sredini između gor-
njeg pletera i gornje linije,

4. viši vatrogasni dočasnik – dva hrvatska pletera srebrne boje 
debljine 10 mm, međusobno udaljena 2 mm, prvi pleter udaljena 2 mm 
od ruba oznake te četiri vatrogasna znaka u pleternom rombu, po-
stavljeni u obliku kvadrata na međusobnoj udaljenosti 3 mm, cen-
trirano u sredini između gornjeg pletera i gornje linije.

(6) Smanjenje oznake zvanja mlađi niži vatrogasni časnik, niži 
vatrogasni časnik i stariji niži vatrogasni časnik su širine 68 mm, 
visine 55 mm, obrubljene linijom žute boje debljine 0,2 mm na uda-
ljenosti 2 mm od ruba. Izgled smanjenih oznaka je:

15. stariji viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hr-
vatski pleter žute boje debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 10 mm 
udaljen od prvog 4 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu 
postavljeni u obliku trokuta okrenutog od ovratnika, žute boje, 7 mm 
od ruba zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno plave boje 
koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm žute boje,

16. visoki vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska ple-
tera zlatne boje, prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 10 mm, drugi hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen od 
prvog 4 mm i treći hrvatski pleter debljine 18 mm udaljen od dru-
gog 4 mm te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu postavljen 
u sredini, zlatne boje, 7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je našiven 
na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 
2 mm zlatne boje,

17. visoki vatrogasni časnik I. reda – oznaka zvanja su tri hr-
vatska pletera zlatne boje, prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, 
udaljen od ruba 10 mm, drugi hrvatski pleter debljine 10 mm uda-
ljen od prvog 4 mm i treći hrvatski pleter debljine 18 mm udaljen 
od drugog 4 mm te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu po-
stavljeni u sredini, zlatne boje, 7 mm od ruba zadnjeg pletera koji 
je našiven na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm zlatne boje,

18. visoki vatrogasni časnik II. reda – oznaka zvanja su tri hr-
vatska pletera zlatne boje, prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, 
udaljen od ruba 10 mm, drugi hrvatski pleter debljine 10 mm uda-
ljen od prvog 4 mm i treći hrvatski pleter debljine 18 mm udaljen 
od drugog 4 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu postav-
ljena u obliku trokuta okrenutog odo ovratnika, zlatne boje, 7 mm 
od ruba zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno plave boje 
koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm zlatne boje,

19. glavni vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska 
pletera zlatne boje prvi debljine 18 mm paralelno postavljen, uda-
ljen od ruba 10 mm, drugi hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen 
od prvog 4 mm i treći hrvatski pleter debljine 18 mm udaljen od 
drugog 4 mm te četiri vatrogasna znaka u pleternom rombu širine 
stranice 15 mm postavljeni u sredini u obliku kvadrata, zlatne boje, 
7 mm od ruba zadnjeg pletera koji je našiven na navlaku tamno 
plave boje koja je obrubljena ispustom debljine 2 mm zlatne boje.

Članak 19.
(1) Ukoliko profesionalni vatrogasci nose oznake zvanja suklad-

no odredbama članka 3. stavka 2. ovog Pravilnika, nose se oznake 
smanjenih dimenzija sa elementima iz članka 18. stavka 2. ovog 
Pravilnika. Na poleđini oznaka mora se nalaziti tvrdi čičak.

(2) Smanjene oznake vatrogasnih zvanja profesionalnih vatro-
gasca sastoje se od elemenata:

– vatrogasni znak u pleternom rombu visine i širine 15 mm, 
crvene boje za zvanja vatrogasac i vatrogasni dočasnik (svih razina), 
žute boje za zvanja časnik (svih razina) i zlatne boje za zvanja vi-
soki vatrogasni časnik i glavni vatrogasni časnik (u daljnjem tekstu 
vatrogasni znak u pleternom rombu);

– hrvatski pleter srebrne boje debljine 6 mm i debljine 10 mm 
za zvanja stariji vatrogasac i vatrogasni dočasnik (svih razina);

– hrvatski pleter žute boje debljine 6 mm i debljine 10 mm za 
zvanje vatrogasni časnik (svih razina) i zlatne boje debljine 6 mm 
i debljine 10 mm za zvanja visoki vatrogasni časnik (svih razina) i 
glavni vatrogasni časnik;

– osnova smanjene oznake je tamnoplave boje;
– elementi su postavljeni simetrično u odnosu na sredinu oznake.
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boje, postavljeni u obliku trokuta na međusobnoj udaljenosti 5 mm 
centrirano u sredini između gornjeg pletera i gornje linije.

4. glavni vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska ple-
tera zlatne boje, prvi debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 2 mm, drugi hrvatski pleter debljine 6 mm udaljen od pr-
vog 2 mm i treći hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen od drugog 
2 mm te četiri vatrogasna znaka u pleternom rombu, zlatne boje, 
postavljeni u obliku kvadrata na međusobnoj udaljenosti 5 mm cen-
trirano u sredini između gornjeg pletera i gornje linije,

(9) Oznake vatrogasnih zvanja profesionalnih vatrogasaca izra-
đuju pravne osobe ili obrt uz prethodnu suglasnost Hrvatske vatro-
gasne zajednice.

(10) Izgled oznaka vatrogasnih zvanja nalazi se u Prilogu 1. 
ovog Pravilnika i čine njegov sastavni dio.

2. Oznake vatrogasnih zvanja dobrovoljnih vatrogasaca
Članak 20.

(1) Osnova za oznaku zvanja za dobrovoljne vatrogasce je u 
obliku navlake za naramenicu tamno plave boje širine 55/50 mm 
i duljine 140 mm, sa završetkom u obliku jednakokračnog trokuta, 
krakova duljine 35 mm. Elementi su strojno vezeni, a mogu biti i 
metalni.

(2) Oznake vatrogasnih zvanja dobrovoljnih vatrogasca sastoje 
se od elemenata:

– simbolizirane plamene baklje zlatne boje koje su našivene na 
naramenice vrhom okrenute prema ovratniku, dužina baklje je 
17 mm, a širina na najširem dijelu 11 mm;

– traka širine 10 mm crvene boje za zvanja stariji vatrogasac, 
vatrogasac specijalist, stariji vatrogasac I. reda i vatrogasac I. reda 
specijalist te žute boje za stariji vatrogasni časnik;

– traka širine 20 mm crvene boje za zvanje stariji vatrogasni 
dočasnik;

– vatrogasni znak u krugu promjera 35 mm žute boje u kojem 
je vatrogasna kacige iza koje se nalazi ukrštena sjekirica i baklja 
crvene boje plamena, visine 23 mm;

– vatrogasni znak u pleteru promjera 35 mm zlatne boje u ko-
jem je vatrogasna kacige iza koje se nalazi ukrštena sjekirica i baklja 
crvene boje plamena, visine 17 mm, a iznad koje je hrvatski grb 
obrubljen zlatnom bojom, sa crveno bijelim poljima, dok je kruna 
grba zlatne boje;

– oznake vatrogasnih zvanja dobrovoljnih vatrogasaca nemaju 
ispust na donjem rubu;

– prvi element je postavljen 15 mm od ruba navlake.
(3) Izgled oznake vatrogasnog zvanja dobrovoljnog vatrogasca je:
1. vatrogasac – oznaka zvanja je jedna baklja, a navlaka je op-

šivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,
2. stariji vatrogasac – oznaka zvanja je jedna traka crvene boje 

širine 10 mm i jedna baklja na udaljenosti 5 mm od trake, a navlaka 
opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

3. vatrogasac specijalist – oznaka zvanja su dvije trake crvene 
boje širine 10 mm, odmaknute jedna od druge 5 mm, i jedna baklja 
na udaljenosti 5 mm od trake, a navlaka opšivena ispustom debljine 
2 mm crvene boje,

4. vatrogasac I. reda – oznaka zvanja su dvije baklje u liniji 
prema ovratniku, međusobno udaljene 8 mm, a navlaka opšivena 
ispustom debljine 2 mm crvene boje,

5. stariji vatrogasac I. reda – oznaka zvanja je jedna traka cr-
vene boje širine 10 mm i dvije baklje u liniji prema ovratniku me-

1. mlađi niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvat-
ski pleter žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen udaljen od 
ruba 2 mm te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu, žute boje, 
centriran u sredini između pletera i gornje linije,

2. niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski ple-
ter žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen udaljen od ruba 2 mm 
te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, žute boje, postavljeni 
horizontalno u liniji jedan pored drugog na međusobnoj udaljenosti 
7,07 mm centrirano u sredini između pletera i gornje linije,

3. stariji niži vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvat-
ski pleter žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 2 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu, žute 
boje, postavljeni u obliku trokuta na međusobnoj udaljenosti 5 mm 
centrirano u sredini između pletera i gornje linije,

(7) Smanjenje dimenzije oznake zvanja mlađi viši vatrogasni 
časnik, viši vatrogasni časnik i stariji viši vatrogasni časnik su širine 
68 mm, visine 65 mm, obrubljene linijom žute boje debljine 0,2 mm 
na udaljenosti 2 mm od ruba. Izgled smanjenih oznaka je:

1. mlađi viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski 
pleter žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen od 
ruba 2 mm te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 6 mm udaljen 
od prvog 2 mm te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu, cen-
triran u sredini između gornjeg pletera i gornje linije,

2. viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski pleter 
žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen od ruba 2 mm 
te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 6 mm udaljen od prvog 
2 mm te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, postavljeni ho-
rizontalno u liniji jedan pored drugog na međusobnoj udaljenosti 
7,07 mm centrirano u sredini između gornjeg pletera i gornje linije,

3. stariji viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedan hrvatski 
pleter žute boje debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen od 
ruba 2 mm te drugi hrvatski pleter žute boje debljine 6 mm udaljen 
od prvog 2 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu, postav-
ljeni u obliku trokuta na međusobnoj udaljenosti 5 mm centrirano 
u sredini između gornjeg pletera i gornje linije.

(8) Smanjenje dimenzije oznake zvanja visoki vatrogasni časnik 
i glavni vatrogasni časnik su širine 68 mm, visine 70 mm, obrubljene 
linijom zlatne boje debljine 0,2 mm na udaljenosti 2 mm od ruba. 
Izgled smanjenih oznaka je:

1. visoki vatrogasni časnik – oznaka zvanja su tri hrvatska ple-
tera zlatne boje, prvi debljine 10 mm paralelno postavljen, udaljen 
od ruba 2 mm, drugi hrvatski pleter debljine 6 mm udaljen od prvog 
2 mm i treći hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen od drugog 2 mm 
te jedan vatrogasni znak u pleternom rombu, zlatne boje, centriran 
u sredini između gornjeg pletera i gornje linije,

2. visoki vatrogasni časnik I. reda – oznaka zvanja su tri hrvat-
ska pletera zlatne boje, prvi debljine 10 mm paralelno postavljen, 
udaljen od ruba 2 mm, drugi hrvatski pleter debljine 6 mm udaljen 
od prvog 2 mm i treći hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen od 
drugog 2 mm te dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, zlatne 
boje, postavljeni horizontalno u liniji jedan pored drugog na me-
đusobnoj udaljenosti 7,07 mm centrirano u sredini između gornjeg 
pletera i gornje linije,

3. visoki vatrogasni časnik II. reda – oznaka zvanja su tri hr-
vatska pletera zlatne boje, prvi debljine 10 mm paralelno postavljen, 
udaljen od ruba 2 mm, drugi hrvatski pleter debljine 6 mm udaljen 
od prvog 2 mm i treći hrvatski pleter debljine 10 mm udaljen od 
drugog 2 mm te tri vatrogasna znaka u pleternom rombu, zlatne 
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(2) Oznaka radnog mjesta razine 4.2 ili 4.1 HKO-a obrubljena 
je ispustom debljine 2 mm crvene boje.

(3) Oznaka radnog mjesta razine 6.sv ili 6.st HKO-a obrubljena 
je ispustom debljine 2 mm žute boje.

(4) Oznaka radnog mjesta razine 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a obru-
bljena je ispustom debljine 2 mm žute boje.

(5) Oznaka radnog mjesta glavnog vatrogasnog zapovjednika 
obrubljena je ispustom debljine 2 mm zlatne boje.

(6) Nazivi radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca utvrđeni su 
pravilnikom donesenim temeljem Zakona o vatrogastvu, unutarnjim 
aktima vatrogasnih postrojbi i vatrogasnih organizacijama, unutar-
njim aktima pravnih osoba koje zapošljavaju profesionalne vatro-
gasce te uredbom Vlade Republike Hrvatske koja propisuje nazive 
radnih mjesta, uvjete za raspored, klasifikaciju radnih mjesta i pri-
padajući platni razred te koeficijente za obračun plaće u državnim 
tijelima te unutarnjim aktima Hrvatske vatrogasne zajednice.

(7) Oznake radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca izrađuju 
pravne osobe ili obrt koji od Hrvatske vatrogasne zajednice dobiju 
suglasnost.

(8) Oznake radnih mjesta u profesionalnom vatrogastvu nalazi 
se u prilogu 3. ovog Pravilnika i čine njegov sastavni dio.

Članak 22.
(1) Vatrogasci pripravnici te polaznici Državne vatrogasne škole 

mogu nositi oznake sukladno odredbama ovog Pravilnika ukoliko 
je nošenje istih propisano unutarnjim aktima vatrogasnih postrojbi 
i vatrogasnih organizacija, unutarnjim aktima pravnih osoba koje 
zapošljavaju profesionalne vatrogasce te unutarnjim aktima Državne 
vatrogasne škole.

Osnova za oznaku je identična osnovi za oznaku zvanja pro-
fesionalnih vatrogasaca. Smanjene dimenzije oznake zvanja mlađi 
vatrogasac i vatrogasac su širine 68 mm, visine 40 mm.

(2) Vatrogasac pripravnik razine 4.2 ili 4.1 HKO-a nosi oznaku 
elemenata jedan vatrogasni znak u pleternom rombu širine stranice 
15 mm, bijele boje, vodoravno u sredini, 10 mm od ruba koji je 
našiven na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm bijele boje.

(3) Vatrogasac pripravnik razine 6.sv ili 6.st HKO-a nosi oznaku 
elemenata dva vatrogasna znaka u pleternom rombu širine stranice 
15 mm, bijele boje, jedan pored drugog, 10 mm od ruba koji su 
našiveni na navlaku tamno plave boje koja je obrubljena ispustom 
debljine 2 mm bijele boje.

(4) Vatrogasac pripravnik razine 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a nosi 
oznaku elemenata tri vatrogasna znaka u pleternom rombu širine 
stranice 15 mm, bijele boje, postavljena u obliku trokuta, 10 mm od 
donjeg ruba s međusobnom udaljenosti od 5 mm koji su našiveni 
na navlaku tamno plave boje i obrubljenu ispustom debljine 2 mm 
bijele boje.

(5) Osnova smanjene oznake zvanja vatrogasca pripravnika je 
tamnoplave boje, obrubljena linijom bijele boje debljine 0,2 mm na 
udaljenosti 2 mm od ruba, širine 68 mm, visine 40 mm. Izgled sma-
njenih oznaka zvanja vatrogasaca pripravnika je:

1. Vatrogasac pripravnik razine 4.2 ili 4.1 HKO-a nosi smanjenu 
oznaku elemenata jedan vatrogasni znak u pleternom rombu, bijele 
boje, centrirano u sredini smanjene oznake.

2. Vatrogasac pripravnik razine 6.sv ili 6.st HKO-a nosi oznaku 
elemenata dva vatrogasna znaka u pleternom rombu, bijele boje, po-
stavljena horizontalno u liniji jedan pored drugog na međusobnoj 
udaljenosti 7 mm centrirano u sredini smanjene oznake

đusobno udaljene 8 mm, na udaljenosti 5 mm od trake, a navlaka 
opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

6. vatrogasac I. reda specijalist – oznaka zvanja su dvije trake 
crvene boje širine 10 mm, odmaknute jedna od druge 5 mm, i dvi-
je baklje u liniji prema ovratniku međusobno udaljene 8 mm, na 
udaljenosti 5 mm od trake, a navlaka opšivena ispustom debljine 
2 mm crvene boje,

7. vatrogasni dočasnik – oznaka zvanja su tri baklje postavlje-
ne u trokut vrhom prema ovratniku, međusobno udaljene 5 mm, a 
navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

8. stariji vatrogasni dočasnik – oznaka zvanja je jedna traka 
crvene boje širine 20 mm i tri baklje postavljene u trokut vrhom 
prema ovratniku, međusobno udaljene 5 mm, a navlaka opšivena 
ispustom debljine 2 mm crvene boje,

9. vatrogasni dočasnik I. reda – oznake zvanja su 4 baklje po-
stavljenje u obliku kvadrata, parovi međusobno udaljeni 5 mm, a 
navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

10. vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedna baklja na uda-
ljenosti 5 mm od trake, opšivena ispustom debljine 2 mm žute boje,

11. stariji vatrogasni časnik – oznaka zvanja je jedna traka žute 
boje širine 10 mm i jedna baklja na udaljenosti 5 mm od trake, a 
navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm žute boje,

12. vatrogasni časnik I. reda – oznaka zvanja su dvije baklje u 
liniji prema ovratniku, međusobno udaljene 5 mm, a navlaka opši-
vena ispustom debljine 2 mm žute boje,

13. viši vatrogasni časnik – oznaka zvanja je vatrogasni znak 
u pleteru žute boje i jedna baklja, međusobno udaljeni 5 mm, a 
navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm žute boje,

14. viši vatrogasni časnik I. reda – oznake zvanja je vatrogasni 
znak u pleteru zlatne boje i dvije baklje, međusobno udaljene 5 mm, 
a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm žute boje,

15. visoki vatrogasni časnik – oznaka zvanja je vatrogasni znak 
u pleteru zlatne boje i tri baklje postavljene u trokut, udaljen 5 mm 
od znaka, a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm zlatne boje,

16. visoki vatrogasni časnik I. reda – oznaka zvanja je vatroga-
sni znak u pleteru zlatne boje i četiri baklje postavljene u pravokut-
nik, udaljen 5 mm od znaka, a navlaka opšivena ispustom debljine 
2 mm zlatne boje.

(4) Oznaku zvanja počasnog vatrogasnog časnika čini vatroga-
sni znak u krugu žute boje te navlaka opšivena ispustom deblji-
ne 2 mm žute boje, a oznaku zvanja počasnog višeg vatrogasnog 
časnika vatrogasni znak u pleteru zlatne boje te navlaka opšivena 
ispustom debljine 2 mm zlatne boje.

(5) Oznake vatrogasnih zvanja dobrovoljnih vatrogasaca izra-
đuju pravne osobe ili obrt uz prethodnu suglasnost Hrvatske vatro-
gasne zajednice.

(6) Izgled oznaka vatrogasnih zvanja nalazi se u Prilogu 4. ovog 
Pravilnika i čine njegov sastavni dio.

V. OZNAKE RADNIH MJESTA PROFESIONALNIH 
VATROGASACA I FUNKCIONALNE OZNAKE U 

DOBROVOLJNOM VATROGASTVU

1. Oznake radnih mjesta profesionalnih vatrogasaca
Članak 21.

(1) Osnova za oznaku radnog mjesta je pravokutnog oblika ta-
mno plave boje, širine 25 mm i duljine 110 mm na kojoj je zlatnim 
koncem strojno izvezen naziv radnog mjesta. Na poleđini oznaka 
radnog mjesta mora se nalaziti tvrdi čičak.
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2. tajnik – funkcionalna oznaka ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. zamjenik predsjednik – funkcionalna oznaka ima tri pletera 
na tamnoplavoj podlozi;

4. predsjednik – funkcionalna oznaka ima četiri pletera na ta-
mnoplavoj podlozi;

5. član zapovjedništva – funkcionalna oznaka ima jedan pleter 
na svijetlo crvenoj podlozi;

6. zamjenik zapovjednika – funkcionalna oznaka ima dva ple-
tera na svijetlo crvenoj podlozi;

7. zapovjednik – funkcionalna oznaka ima tri pletera na svijetlo 
crvenoj podlozi.

(9) Funkcionalne oznake u vatrogasnoj zajednici Grada Zagreba 
i vatrogasnim zajednicama županije su:

1. član upravnog odbora odnosno predsjedništva – funkcional-
na oznaka ima jedan pleter na svijetlo plavoj podlozi;

2. tajnik – funkcionalna oznaka ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. zamjenik predsjednika – funkcionalna oznaka tri pletera na 
tamnoplavoj podlozi;

4. predsjednik – funkcionalna oznaka ima četiri pletera na ta-
mnoplavoj podlozi;

5. član zapovjedništva – funkcionalna oznaka ima jedan pleter 
na svijetlo crvenoj podlozi;

6. zamjenik zapovjednika – funkcionalna oznaka ima dva ple-
tera na svijetlo crvenoj podlozi;

7. zapovjednik Vatrogasne zajednice Grada Zagreba – oznaka 
dužnosti ima tri pletera na svijetlo crvenoj podlozi;

(10) Članovi Predsjedništva Hrvatske vatrogasne zajednice 
mogu nositi oznake zlatne boje sukladno odredbama ovog Pravil-
nika i to:

1. član predsjedništva – oznaka ima jedan pleter na tamno-
plavoj podlozi;

2. dopredsjednik – oznaka ima dva pletera na tamnoplavoj 
podlozi;

3. zamjenik predsjednika – oznaka ima tri pletera na tamno-
plavoj podlozi;

4. predsjednik – oznaka ima četiri pletera na tamnoplavoj pod-
lozi.

(11) Funkcionalne oznake dužnosti u dobrovoljnom vatroga-
stvu izrađuju pravne osobe ili obrt koji od Hrvatske vatrogasne za-
jednice dobiju suglasnost.

(12) Iznimno, odredba stavka 9. točka 7. ovog članka primje-
njuju se i na županijskog vatrogasnog zapovjednika.

(13) Izgled funkcionalnih oznaka dužnosti u dobrovoljnom va-
trogastvu nalazi se u Prilogu 5. ovog Pravilnika i čini njegov sastavni 
dio.

Članak 24.
(1) Pripadnici vatrogasne mladeži i vatrogasni vježbenici mogu 

nositi oznake sukladno odredbama ovog Pravilnika ukoliko je no-
šenje istih propisano unutarnjim aktima vatrogasnih postrojbi i va-
trogasnih organizacija.

Osnova za oznaku je identična osnovi za oznaku zvanja u do-
brovoljnom vatrogastvu.

3. Vatrogasac pripravnik razine 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a nosi 
oznaku elemenata tri vatrogasna znaka u pleternom rombu, bijele 
boje, postavljeni u obliku trokuta na međusobnoj udaljenosti 5 mm 
centrirano u sredini smanjene oznake.

2. Funkcionalne oznake u dobrovoljnom vatrogastvu
Članak 23.

(1) Funkcionalna oznaka koja se nosi na svečanoj odori je u 
obliku romboida dimenzije širine 40 mm i duljine 80 mm, opšivena 
ispustom debljine 2 mm boje iste kao pleter, s poprečnim pleterima 
širine 8 mm i međusobnog razmaka 2 mm. Prvi pleter je od donjeg 
ruba udaljen 5 mm. Na gornjem dijelu oznake je vatrogasni znak s 
bakljom crvene boje, a kacigom i sjekiricom u sivoj boji, u bijelom 
krugu promjera 15 mm udaljen od gornjeg ruba 5 mm.

(2) Funkcionalna oznaka koja se nosi na radnoj odori je pra-
vokutnog oblika dimenzija duljine 55 mm i širine 50 mm, opšivena 
ispustom debljine 2 mm boje iste kao pleter, s pleterima širine 8 
mm koji su postavljeni uzdužno na razmaku 2 mm. Prvi pleter je od 
donjeg ruba udaljen 6 mm. Na gornjem dijelu oznake je vatrogasni 
znaku u bijelom krugu promjera 20 mm s bakljom crvene boje, a 
kacigom i sjekiricom u sivoj boji, udaljen od gornjeg ruba 5 mm.

(3) Osnova za funkcionalne oznake dobrovoljnih vatrogasaca je 
crvene boje, dok je osnova za ostale funkcionalne oznake u dobro-
voljnom vatrogastvu tamnoplave boje.

(4) Funkcionalne oznake u dobrovoljnim vatrogasnim društvi-
ma su crvene boje pletera i obruba.

(5) Funkcionalne oznake u vatrogasnim zajednicama općina, 
gradova i područja su svijetloplave boje pletera i obruba.

(6) Funkcionalne oznake u vatrogasnim zajednicama župani-
ja i Vatrogasnoj zajednici Grada Zagreba su srebrne boje pletera i 
obruba.

(7) Funkcionalne oznake dobrovoljnih vatrogasaca i članova 
dobrovoljnih vatrogasnih društava su sljedeće:

1. dobrovoljni vatrogasac bez određene funkcije – funkcionalna 
oznaka je bez pletera na svijetlo crvenoj podlozi, opšivena ispustom 
crvene boje;

2. član dobrovoljnog vatrogasnog društva bez određene funk-
cije – funkcionalna oznaka je bez pletera na tamnoplavoj podlozi, 
opšivena ispustom crvene boje;

3. član upravnog odbora – funkcionalna oznaka ima jedan ple-
ter na tamnoplavoj podlozi;

4. tajnik – funkcionalna oznaka dužnosti ima dva pletera na 
tamnoplavoj podlozi;

5. zamjenik predsjednika – funkcionalna oznaka ima tri pletera 
na tamnoplavoj podlozi;

6. predsjednik – funkcionalna oznaka dužnosti ima četiri ple-
tera na tamnoplavoj podlozi;

7. pomoćnik zapovjednika ili član zapovjedništva – funkcional-
na oznaka ima jedan pleter na svijetlo crvenoj podlozi;

8. zamjenik zapovjednika – funkcionalna oznaka ima dva ple-
tera na svijetlo crvenoj podlozi;

9. zapovjednik – funkcionalna oznaka ima tri pletera na svijetlo 
crvenoj podlozi.

(8) Funkcionalne oznake u vatrogasnim zajednicama grada, 
područja odnosno općine su:

1. član predsjedništva – funkcionalna oznaka ima jedan pleter 
na tamnoplavoj podlozi;
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VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 26.

(1) Profesionalni vatrogasci sa stečenom kvalifikacijom vatro-
gasnog smjera na razini 4.1. prema Hrvatskom kvalifikacijskom 
okviru (vatrogasac) izjednačeni su sa profesionalnim vatrogascima 
sa stečenom kvalifikacijom vatrogasnog smjera na razini 4.2. prema 
Hrvatskom kvalifikacijskom okviru (vatrogasni tehničar) u primjeni 
odredbi ovog Pravilnika odnosno u prevođenju i stjecanju vatroga-
snih zvanja, promaknuću i napredovanju ukoliko su kvalifikaciju va-
trogasnog smjera na razini 4.1. prema Hrvatskom kvalifikacijskom 
okviru (vatrogasac) stekli prije donošenja programa obrazovanja za 
vatrogasnu djelatnost odnosno kurikuluma za stjecanje kvalifikacija 
na razini 4.1. Hrvatskog kvalifikacijskog okvira, trogodišnje strukov-
no obrazovanje u sustavu vatrogastva te na razini 4.2. Hrvatskog 
kvalifikacijskog okvira, četverogodišnje strukovno obrazovanje u 
sustavu vatrogastva od strane ministra nadležnog za obrazovanje 
uz suglasnost glavnog vatrogasnog zapovjednika i uz prethodno po-
zitivno stručno mišljenje agencije nadležne za obrazovanje odraslih.

(2) Profesionalni vatrogasci sa stečenom kvalifikacijom završet-
kom kratkog stručnog studija ili preddiplomskog stručnog ili sveu-
čilišnog studija u trajanju od tri godine izjednačeni su sa profesio-
nalnim vatrogascima sa stečenom kvalifikacijom na razini 6.sv ili 
6.st HKO-a u primjeni odredbi ovog Pravilnika u prevođenju zvanja.

(3) Profesionalni vatrogasci sa stečenom kvalifikacijom zavr-
šetkom preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog studija ili inte-
griranog preddiplomskog i diplomskog sveučilišnog studija ili za-
vršetkom preddiplomskog stručnog i specijalističkog diplomskog 
stručnog studija izjednačeni su sa profesionalnim vatrogascima sa 
stečenom kvalifikacijom na razini 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a u primjeni 
odredbi ovog Pravilnika u prevođenju zvanja.

(4) Profesionalni vatrogasci sa stečenom kvalifikacijom vatro-
gasci specijalisti te sa stečenom kvalifikacijom završetkom stručnog 
studija u trajanju kraćem od tri godine čijim završetkom se steklo 
manje od 180 ECTS bodova, izjednačeni su sa profesionalnim vatro-
gascima sa stečenom kvalifikacijom na razini 5. HKO-a u primjeni 
odredbi ovog Pravilnika u prevođenju zvanja.

Članak 27.
(1) Uvjerenja o vatrogasnom zvanju izdana temeljem odredbi 

Pravilnika o uvjetima za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake va-
trogasnih zvanja, funkcionalne oznake radnog mjesta, promaknuća 
i napredovanje kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja 
stečenih vatrogasnih zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne 
novine« br. 89/24.) su važeća te ne podliježu postupku utvrđiva-
nja istovjetnosti, izuzev uvjerenja o zvanju izdana profesionalnim 
vatrogascima koji su prevođenjem stekli zvanje mlađi vatrogasac, 
vatrogasac, stariji vatrogasac i stariji vatrogasac I. reda, a ispunjavaju 
uvjete iz članka 28. stavka 2., 3., 4. i 5. ovog Pravilnika.

(2) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-
ganizacije podnosi zahtjev za utvrđivanja istovjetnosti iz stavka 1. 
ovog članka sukladno odredbama ovog Pravilnika kojim se propisuje 
način prevođenja stečenih zvanja temeljem odredaba Pravilnika o 
jedinstvenom obliku i kroju odore članova vatrogasnih postrojbi te 
oznakama zvanja (»Narodne novine« broj 65/94.).

Članak 28.
(1) Zvanja profesionalnih vatrogasaca stečenih temeljem odre-

daba Pravilnika o jedinstvenom obliku i kroju odore članova vatro-
gasnih postrojbi te oznakama zvanja (»Narodne novine« broj 65/94.) 
prevode se u zvanja propisana odredbama ovog Pravilnika na način 
da se:

(2) Pripadnik vatrogasne mladeži nosi oznaku elemenata jedna 
traka bijele boje širine 10 mm i jedna baklja na udaljenosti 5 mm 
od trake, a navlaka opšivena ispustom debljine 2 mm crvene boje,

(3) Vatrogasni vježbenik nosi oznaku elemenata dvije trake bi-
jele boje širine 10 mm, odmaknute jedna od druge 5 mm, i jedna 
baklja na udaljenosti 5 mm od trake, a navlaka opšivena ispustom 
debljine 2 mm crvene boje.

Članak 25.
(1) Profesionalni vatrogasci zaposleni u dobrovoljnim vatroga-

snim društvima, dobrovoljnim vatrogasnim društvima u gospodarstvu 
i vatrogasnim zajednicama svih razina nose pripadajuće oznake zvanja 
profesionalnih vatrogasaca te oznake radnog mjesta profesionalnog va-
trogasca.

(2) Profesionalni vatrogasci zaposleni u pravnim osobama izvan 
sustava vatrogastva nose pripadajuće oznake zvanja profesionalnih va-
trogasaca te oznake radnog mjesta profesionalnog vatrogasca.

(3) Ukoliko dobrovoljni vatrogasac sa stečenom kvalifikacijom na 
razini 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a bude imenovan županijskim vatrogasnim 
zapovjednikom, zamjenikom županijskog vatrogasnog zapovjednika ili 
zamjenikom vatrogasnog zapovjednika Grada Zagreba te isto obavlja 
profesionalno ispunjava uvjete za stjecanje zvanja stariji niži vatrogasni 
časnik, ako u dobrovoljnom vatrogastvu ima vatrogasno zvanje visoki 
vatrogasni časnik.

(4) Ukoliko dobrovoljni vatrogasac sa stečenom kvalifikacijom 
na razini 6.sv ili 6.st HKO-a bude imenovan županijskim vatrogasnim 
zapovjednikom, zamjenikom županijskog vatrogasnog zapovjednika ili 
zamjenikom vatrogasnog zapovjednika Grada Zagreba te isto obavlja 
profesionalno ispunjava uvjete za stjecanje zvanja viši vatrogasni do-
časnik ako u dobrovoljnom vatrogastvu ima vatrogasno zvanje visoki 
vatrogasni časnik.

(5) Ukoliko dobrovoljni vatrogasac sa stečenom kvalifikacijom na 
razini 6.sv ili 6.st HKO-a bude imenovan područnim, gradskim od-
nosno općinskim vatrogasnim zapovjednikom ili zamjenikom te isto 
obavlja profesionalno ispunjava uvjete za stjecanje zvanja mlađi viši 
vatrogasni dočasnik, ako u dobrovoljnom vatrogastvu ima vatrogasno 
zvanje vatrogasni časnik.

(6) Ukoliko dobrovoljni vatrogasac bude imenovan zapovjednikom 
vatrogasne postrojbe dobrovoljnog vatrogasnog društva ili zamjenikom 
te isto obavlja profesionalno ispunjava uvjete za stjecanje zvanja niži 
vatrogasni dočasnik, ako u dobrovoljnom vatrogastvu ima zvanje va-
trogasni časnik.

(7) Iznimno, ukoliko dobrovoljni vatrogasac sa stečenom kvalifi-
kacijom na razini 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a bude imenovan županijskim 
vatrogasnim zapovjednikom, zamjenikom županijskog vatrogasnog 
zapovjednika ili zamjenikom vatrogasnog zapovjednika Grada Zagreba 
te isto obavlja profesionalno, ispunjava uvjete za stjecanje zvanja stariji 
niži vatrogasni časnik, ako je prevođenjem vatrogasnog zvanja suklad-
no odredbama ovog Pravilnika stekao vatrogasno zvanje viši vatrogasni 
časnik I. reda.

(8) Iznimno, ukoliko dobrovoljni vatrogasac sa stečenom kvalifika-
cijom na razini 6.sv ili 6.st HKO-a bude imenovan županijskim vatroga-
snim zapovjednikom, zamjenikom županijskog vatrogasnog zapovjed-
nika ili zamjenikom vatrogasnog zapovjednika Grada Zagreba te isto 
obavlja profesionalno ispunjava uvjete za stjecanje zvanja viši vatrogasni 
dočasnik ako je prevođenjem vatrogasnog zvanja sukladno odredbama 
ovog Pravilnika stekao vatrogasno zvanje viši vatrogasni časnik I. reda.

(9) Profesionalni vatrogasci koji sukladno stavku 3., 4., 5., 6., 
7. i 8. ovog članka ispunjavaju uvjete za stjecanje vatrogasnog zva-
nja, isto su obvezni steći u roku od 12 mjeseci od zapošljavanja te 
dalje stječu zvanja na način propisan odredbama ovog Pravilnika uz 
ispunjenje uvjeta propisanih odredbama članka 6. ovog Pravilnika.
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mjenika, a ima stečenu kvalifikaciju razine 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a 
prevodi se u zvanje stariji viši vatrogasni časnik.

18. Zvanje glavni vatrogasni časnik prevodi se u zvanje visoki 
vatrogasni časnik ako je profesionalni vatrogasac imenovan zamje-
nikom glavnog vatrogasnog zapovjednika.

19. Zvanje glavni vatrogasni časnik prevodi se u zvanje glavni 
vatrogasni časnik ako je profesionalni vatrogasac imenovan glavnim 
vatrogasnim zapovjednikom.

(2) Zvanje profesionalnog vatrogasaca mlađi vatrogasac koje 
je profesionalni vatrogasac stekao temeljem članka 14. Pravilnik o 
uvjetima za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, 
funkcionalne oznake radnog mjesta, promaknuća i napredovanje 
kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja stečenih vatroga-
snih zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne novine« br. 89/24.) 
prevode se na način da se:

1. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje vatrogasac ako 
profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatrogasca 
u trajanju do 2 godine.

2. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje stariji vatrogasac 
ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatro-
gasca u trajanju do 3 godine.

3. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje stariji vatrogasac 
I. reda ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog 
vatrogasca u trajanju do 5 godina.

4. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje mlađi niži vatro-
gasni dočasnik ako pofesionalni vatrogasac obavlja poslova profesi-
onalnog vatrogasca u trajanju do 7 godina.

(3) Zvanje profesionalnog vatrogasaca vatrogasac koje je profe-
sionalni vatrogasac stekao temeljem članka 14. Pravilnik o uvjetima 
za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, funk-
cionalne oznake radnog mjesta, promaknuća i napredovanje kroz 
vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja stečenih vatrogasnih 
zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne novine« br. 89/24.) pre-
vode se na način da se:

1. Zvanje vatrogasac prevodi u zvanje niži vatrogasni dočasnik 
ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatro-
gasca u trajanju do 9 godina.

2. Zvanje vatrogasac prevodi u zvanje stariji niži vatrogasni do-
časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog 
vatrogasca u trajanju do 13 godina.

(4) Zvanje profesionalnog vatrogasaca stariji vatrogasac koje 
je profesionalni vatrogasac stekao temeljem članka 14. Pravilnik o 
uvjetima za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih zvanja, 
funkcionalne oznake radnog mjesta, promaknuća i napredovanje 
kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja stečenih vatroga-
snih zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne novine« br. 89/24.) 
prevode se na način da se:

1. Zvanje stariji vatrogasac prevodi u zvanje stariji niži vatroga-
sni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesio-
nalnog vatrogasca u trajanju do 13 godina.

2. Zvanje stariji vatrogasac prevodi u zvanje mlađi viši vatroga-
sni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesio-
nalnog vatrogasca u trajanju do 17 godina.

(5) Zvanje profesionalnog vatrogasaca stariji vatrogasac I. reda 
koje je profesionalni vatrogasac stekao temeljem članka 14. Pravil-
nik o uvjetima za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake vatrogasnih 
zvanja, funkcionalne oznake radnog mjesta, promaknuća i napre-
dovanje kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja stečenih 

1. Zvanje mlađi vatrogasac ne prevodi se ukoliko je profesional-
ni vatrogasac zvanja mlađi vatrogasac manje od 1 godine.

2. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje vatrogasac ako 
profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatrogasca 
u trajanju do 2 godine.

3. Zvanje mlađi vatrogasac prevodi u zvanje stariji vatrogasac 
ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatro-
gasca u trajanju do 3 godine.

4. Zvanje mlađi vatrogasac I. klase prevodi se u zvanje stariji 
vatrogasac I. reda ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova pro-
fesionalnog vatrogasca u trajanju do 5 godina.

5. Zvanje vatrogasac prevodi u zvanje niži vatrogasni dočasnik 
ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog vatro-
gasca u trajanju do 9 godina.

6. Zvanje vatrogasac prevodi u zvanje stariji niži vatrogasni do-
časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog 
vatrogasca u trajanju do 13 godina.

7. Zvanje vatrogasac I. klase prevodi u zvanje stariji niži vatro-
gasni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profe-
sionalnog vatrogasca u trajanju do 13 godina.

8. Zvanje vatrogasac I. klase prevodi se zvanje mlađi viši vatro-
gasni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profe-
sionalnog vatrogasca u trajanju do 17 godina.

9. Zvanje viši vatrogasac prevodi se u zvanje mlađi viši vatroga-
sni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesio-
nalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem viši vatrogasac 
u trajanju do 5 godina.

10. Zvanje viši vatrogasac I. klase prevodi se u zvanje viši vatro-
gasni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesi-
onalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem viši vatrogasac 
I. klase u trajanju do 9 godina.

11. Zvanje mlađi vatrogasni časnik prevodi se u zvanje viši 
vatrogasni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova 
profesionalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem mlađi 
vatrogasni časnik u trajanju do 5 godina.

12. Zvanje mlađi vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje 
mlađi niži vatrogasni časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja 
poslova profesionalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem 
mlađi vatrogasni časnik I. klase u trajanju do 5 godina.

13. Zvanje vatrogasni časnik prevodi se u zvanje niži vatrogasni 
časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova profesionalnog 
vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem vatrogasni časnik u 
trajanju do 9 godina.

14. Zvanje vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje stariji 
niži vatrogasni časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova 
profesionalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem vatro-
gasni časnik I. klase u trajanju do 13 godina.

15. Zvanje viši vatrogasni časnik prevodi se u zvanje mlađi viši 
vatrogasni časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova pro-
fesionalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem viši vatro-
gasni časnik u trajanju do 5 godina.

16. Zvanje viši vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje 
viši vatrogasni časnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova 
profesionalnog vatrogasca sa stečenim vatrogasnim zvanjem viši va-
trogasni časnik I. klase u trajanju do 5 godina.

17. Zvanje glavni vatrogasni časnik profesionalnog vatrogasca 
koji ne obavlja dužnost glavnog vatrogasnog zapovjednika ili za-
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3. ispunjenu uvjeta propisanih člankom 28. ovog Pravilnika;
4. vatrogasno zvanje sukladno radnom mjestu profesionalnog 

vatrogasca i članku 2. ovog Pravilnika.
(2) Glavni vatrogasni zapovjednik izdaje uvjerenje o zvanju pro-

fesionalnog vatrogasca, koje nije upravni akt te ga dostavlja županij-
skom vatrogasnom zapovjedniku odnosno zapovjedniku Vatrogasne 
zajednice Grada Zagreba.

Članak 32.
(1) Zvanja dobrovoljnih vatrogasaca stečena temeljem odredaba 

Pravilnika o programu osposobljavanja i usavršavanja vatrogasnih 
kadrova (»Narodne novine« br. 61/94.) prevode se u zvanja propi-
sana odredbama ovog Pravilnika na način da se:

1. Zvanje vatrogasac se prevodi u zvanje stariji vatrogasac ako 
je dobrovoljni vatrogasac najmanje pet godina obavljao poslove do-
brovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasac

ili
je najmanje dvije godine obavljao poslove dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasac te je osposobljen po jednom programu 
osposobljavanja u sustavu vatrogastva.

2. Zvanje vatrogasac se prevodi u zvanje vatrogasac specijalist 
ako je dobrovoljni vatrogasac najmanje osam godina obavljao poslo-
ve dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasac te je osposobljen po 
jednom programu osposobljavanja u sustavu vatrogastva.

3. Zvanje vatrogasac I. klase se prevodi u zvanje vatrogasac I. 
reda ako je dobrovoljni vatrogasac manje od tri godine obavljao po-
slove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasac I. kase.

4. Zvanje vatrogasac I. klase se prevodi u zvanje stariji vatroga-
sac I. reda ako je dobrovoljni vatrogasac najmanje tri godine obav-
ljao poslove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasac I. klase

ili
je najmanje jednu godinu obavljao poslove dobrovoljnog va-

trogasca u zvanju vatrogasac I. klase te je osposobljen po jednom 
programu osposobljavanja u sustavu vatrogastva.

5. Zvanje vatrogasac I. klase se prevodi u zvanje vatrogasac I. 
reda specijalist ako je dobrovoljni vatrogasac najmanje pet godine 
obavljao poslove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasac I. kla-
se te je osposobljen po jednom programu osposobljavanja u sustavu 
vatrogastva.

6. Zvanje vatrogasni dočasnik se prevodi u zvanje stariji vatro-
gasni dočasnik ako je dobrovoljni vatrogasac najmanje četiri godine 
obavljao poslove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasni do-
časnik

ili
je najmanje dvije godine obavljao poslove dobrovoljnog vatro-

gasca u zvanju vatrogasni dočasnik te je osposobljen po jednom 
programu osposobljavanja u sustavu vatrogastva.

7. Zvanje vatrogasni dočasnik I. klase se prevodi u zvanje va-
trogasni dočasnik I. reda.

8. Zvanje vatrogasni časnik prevodi se u zvanje stariji vatrogasni 
časnik ako je dobrovoljni vatrogasac najmanje četiri godine obavljao 
poslove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasni časnik.

9. Zvanje vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje vatro-
gasni časnik I. reda ako je dobrovoljni vatrogasac manje od četiri 
godine obavljao poslove dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatroga-
sni časnik I. klase.

10. Zvanje vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje viši 
vatrogasni časnik ako je dobrovoljni vatrogasac 4 godine i više, a 

vatrogasnih zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne novine« br. 
89/24.) prevode se na način da se:

1. Zvanje stariji vatrogasac I. reda prevodi u zvanje mlađi viši 
vatrogasni dočasnik ako profesionalni vatrogasac obavlja poslova 
profesionalnog vatrogasca u trajanju do 17 godina.

Članak 29.
(1) Postupak prevođenja sukladno članku 28. ovog Pravilnika 

se provodi na način da zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno 
vatrogasne organizacije provjerava i utvrđuje:

1. razinu stečene kvalifikacija profesionalnog vatrogasca;
2. postupak stjecanja vatrogasnog zvanja temeljem odredbi 

Pravilnika o jedinstvenom obliku i kroju odore članova vatrogasnih 
postrojbi te oznakama zvanja (»Narodne novine« broj 65/1994.);

3. ispunjene uvjeta propisanih člankom 28. ovog Pravilnika;
4. vatrogasno zvanje sukladno radnom mjestu profesionalnog 

vatrogasca i članku 28. ovog Pravilnika.
(2) Zapovjednik vatrogasne postrojbe odnosno vatrogasne or-

ganizacije po provjeri i utvrđivanju uvjeta iz stavka 1. ovog članka 
prikupljenu dokumentaciju putem računalne aplikacije Hrvatske 
vatrogasne zajednice dostavlja županijskom vatrogasnom zapovjed-
niku odnosno zapovjedniku Vatrogasne zajednice Grada Zagreba.

(3) Županijski vatrogasni zapovjednik odnosno zapovjednik Va-
trogasne zajednice Grada Zagreba, provjerava ispravnost i točnost 
zaprimljene dokumentaciju i ispunjavanje uvjeta propisanih odred-
bama ovog Pravilnika te ukoliko su ispunjeni svi propisani uvjeti 
navedeno dostavlja Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici putem računalne 
aplikacije na postupanje.

(4) Glavni vatrogasni zapovjednik izdaje uvjerenje o zvanju pro-
fesionalnog vatrogasca, koje nije upravni akt te ga dostavlja županij-
skom vatrogasnom zapovjedniku odnosno zapovjedniku Vatrogasne 
zajednice Grada Zagreba, zapovjedniku vatrogasne postrojbe odno-
sno vatrogasne organizacije koji je postupak prevođenja pokrenuo i 
profesionalnom vatrogascu putem nadređene vatrogasne postrojbe 
odnosno vatrogasne organizacije.

(5) Profesionalni vatrogasac koji smatra da se postupilo protiv-
no odredbama ovog Pravilnika postupa sukladno odredbama zako-
na koji uređuje prava iz radnog odnosa.

Članak 30.
(1) Zvanja profesionalnih vatrogasaca Hrvatske vatrogasne za-

jednice i Državne vatrogasne škole prevode se po službenoj dužnosti 
primjenjujući odredbe ovog Pravilnika.

(2) Zvanje dužnosnika Hrvatske vatrogasne zajednice prevodi 
se po službenoj dužnosti primjenjujući odredbe ovog Pravilnika na 
način da po utvrđivanju uvjeta propisanih odredbama ovog Pravil-
nika Državna vatrogasna škola izdaje uvjerenje o zvanju na zahtjev 
Hrvatske vatrogasne zajednice.

Članak 31.
(1) Postupak prevođenja zvanja županijskih vatrogasnih zapo-

vjednika odnosno zapovjednika Vatrogasne zajednice Grada Zagreba 
se provodi na način da županijski vatrogasni zapovjednik odnosno 
zapovjednik Vatrogasne zajednice Grada Zagreba podnosi zahtjev 
Hrvatskoj vatrogasnoj zajednici na postupanje te prilaže dokaze o:

1. razini stečene kvalifikacija;
2. postupku stjecanja vatrogasnog zvanja temeljem odredbi 

Pravilnika o jedinstvenom obliku i kroju odore članova vatrogasnih 
postrojbi te oznakama zvanja (»Narodne novine« broj 65/1994.);
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Članak 35.
Profesionalni vatrogasci nakon prestanka vatrogasne službe 

zbog ostvarivanja prava na mirovinu smiju nositi svečanu vatroga-
snu odoru i osobna vatrogasna zvanja samo na vatrogasnim sveča-
nostima i događanjima te ostalim iznimnim situacija koje iziskuju 
nošenje vatrogasne odore.

Članak 36.
(1) Vatrogasne postrojbe i vatrogasne organizacije te druge 

pravne osobe koje zapošljavaju profesionalne vatrogasce obvezne su 
u roku od godine dana od stupanja na snagu ovoga Pravilnika uskla-
diti svoje poslovanje i djelovanje sa odredbama ovog Pravilnika, a 
dobrovoljna vatrogasna društva u roku od dvije godine.

(2) Vatrogasne postrojbe i vatrogasne organizacije te druge 
pravne osobe koje zapošljavaju profesionalne vatrogasce propisuju 
postupak ocjenjivanja vatrogasaca. Na djelatnike stručnih službi va-
trogasnih postrojbi i vatrogasnih organizacija mogu se primjenjivati 
odredbe kojima je propisan postupak ocjenjivanja vatrogasaca.

Članak 37.
Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaju važiti odred-

be Pravilnika o uvjetima za stjecanje vatrogasnih zvanja, oznake va-
trogasnih zvanja, funkcionalne oznake radnog mjesta, promaknuća 
i napredovanje kroz vatrogasna zvanja, uvjeti i način prevođenja 
stečenih vatrogasnih zvanja u nova vatrogasna zvanja (»Narodne 
novine« br. 89/24.) osim članka 22.

Članak 38.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-03/26-01/01
Urbroj: 444-03-01-26-5
Zagreb, 26. veljače 2026.

Glavni vatrogasni zapovjednik 
Slavko Tucaković, univ. spec. oec., v. r.

PRILOG 1.

manje od 8 godina obavljao poslove dobrovoljnog vatrogasca u zva-
nju vatrogasni časnik I. klase

11. Zvanje vatrogasni časnik I. klase prevodi se u zvanje viši 
vatrogasni časnik I. reda ako je dobrovoljni vatrogasac više od 8 go-
dine obavljao poslova dobrovoljnog vatrogasca u zvanju vatrogasni 
časnik I. klase.

12. Zvanje viši vatrogasni časnik se prevodi u zvanje visoki va-
trogasni časnik.

13. Zvanje viši vatrogasni časnik I. klase se prevodi u zvanje 
visoki vatrogasni časnik I. reda.

(2) Zvanja vatrogasac, vatrogasni dočasnik i vatrogasni časnik 
se ne prevode ukoliko nisu ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovog članka 
te su uvjerenja izdana temeljem Pravilnika o programu osposoblja-
vanja i usavršavanja vatrogasnih kadrova (»Narodne novine« br. 
61/94.) važeća te ne podliježu postupku utvrđivanja istovjetnosti.

Članak 33.
(1) Postupak prevođenja sukladno članku 32. ovog Pravilnika se 

provodi na način da zapovjednik dobrovoljnog vatrogasnog društva 
provjerava i utvrđuje:

1. zvanja dobrovoljnih vatrogasaca stečena temeljem odredaba 
Pravilnik o programu osposobljavanja i usavršavanja vatrogasnih 
kadrova (»Narodne novine« br. 61/94.);

2. ispunjenje uvjeta propisanih člankom 32. ovog Pravilnika;
3. vatrogasno zvanje dobrovoljnog vatrogasca sukladno odred-

bama članka 32. ovog Pravilnika.
(2) Zapovjednik dobrovoljnog vatrogasnog društva po provjeri 

i utvrđivanju uvjeta iz stavka 1. ovog članka prikupljenu dokumen-
taciju putem računalne aplikacije Hrvatske vatrogasne zajednice 
dostavlja nadređenoj vatrogasnoj zajednici koja ima odobrenje Dr-
žavne vatrogasne škole za provedbu programa osposobljavanja.

(3) Zapovjednik nadređene vatrogasne zajednice iz stavka 2. 
ovog članka provjerava ispravnost i točnost zaprimljene dokumen-
tacije i ispunjavanje uvjeta propisanih odredbama ovog Pravilnika 
te ukoliko su ispunjeni svi propisani uvjeti izdaje uvjerenje o zvanju 
dobrovoljnog vatrogasca, koje nije upravni akt te ga dostavlja zapo-
vjedniku dobrovoljnog vatrogasnog društva u dva primjerka, jednog 
za dobrovoljnog vatrogasca jednom za vatrogasnu organizaciju.

(4) Dobrovoljni vatrogasac koji smatra da se postupilo protiv-
no odredbama ovog Pravilnika može uputiti zahtjev za provjerom 
ispravnosti izdanog uvjerenja nadređenom županijskom vatroga-
snom zapovjedniku koji ukoliko utvrdi postupanje protivno odred-
bama ovog Pravilnika cjelokupnu dokumentaciju dostavlja Hrvat-
skoj vatrogasnoj zajednici.

Članak 34.
(1) Odredbe ovog Pravilnik odnose se na sve profesionalne 

vatrogasce zaposlene u javnim vatrogasnim postrojbama, profesi-
onalnim vatrogasnim postrojbama u gospodarstvu, dobrovoljnim 
vatrogasnim društvima, vatrogasnim zajednicama općina, gradova, 
područja, županija te Grada Zagreba, Hrvatskoj vatrogasnoj zajed-
nici i drugim pravnim osobama koje zapošljavaju profesionalne va-
trogasce.

(2) Odredbe ovog Pravilnika odnose se na sve dobrovoljne va-
trogasce i članove dobrovoljnih vatrogasnih društava.

(3) Profesionalni vatrogasci kojima su zvanja prevedena suklad-
no odredbama ovog Pravilnika nose tako utvrđena zvanja i ostvaruju 
pravo na dodatak za utvrđeno osobno vatrogasno zvanje neovisno o 
uvjetima radnog mjesta na kojem obavljaju poslove profesionalnog 
vatrogasca u vrijeme prevođenja zvanja.
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PRILOG 2.
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PRILOG 3.

OZNAKE RADNIH MJESTA 
PROFESIONALNIH VATROGASACA

OZNAKA RADNOG MJESTA RAZINE 4.1 ILI 4.2 HKO-a
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OZNAKA RADNOG MJESTA RAZINE 5. HKO, 6.sv ili 6.st HKO-a

OZNAKA RADNOG MJESTA RAZINE 7.1.sv ILI 7.1.st HKO-a

PRILOG 4.

OZNAKE VATROGASNIH ZVANJA DOBROVOLJNIH 
VATROGASACA
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PRILOG 5.

FUNKCIONALNE OZNAKE U DOBROVOLJNOM 
VATROGASTVU ZA SVEČANU ODORU
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HRVATSKI ZAVOD ZA 
ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

242
Na osnovi članka 22. stavka 1. Zakona o obveznom zdravstve-

nom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19., 
33/23. i 105/25.) i članka 31. točke 11. Statuta Hrvatskog zavoda 
za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, broj 74/25.) Upravno 
vijeće Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje na 42. sjednici 
održanoj 25. veljače 2026. godine donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

UTVRĐIVANJU OSNOVNE LISTE ORTOPEDSKIH 
I DRUGIH POMAGALA HRVATSKOG ZAVODA ZA 

ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

Članak 1.
U Odluci o utvrđivanju Osnovne liste ortopedskih i drugih po-

magala Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje (»Narodne no-
vine«, broj 153/22., 14/23., 22/23. – ispravak, 26/23., 37/23., 46/23., 
73/23., 81/23., 108/23., 124/23., 135/23. – ispravak; 154/23., 14/24., 
28/24., 37/24. – ispravak; 39/24., 40/24. – ispravak, 58/24., 79/24., 
93/24. – ispravak, 97/24., 112/24., 129/24., 139/24. – ispravak, 
38/25., 50/25., 79/25., 97/25., 102/25. – ispravak, 127/25. i 4/26.) u 
Osnovnoj listi ortopedskih i drugih pomagala iz članka 1. stavka 2. 
mijenjaju se podaci pod sljedećim rednim brojevima:

FUNKCIONALNE OZNAKE U DOBROVOLJNOM VATROGASTVU 
ZA RADNU ODORU
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704 122103071205 Invalidska kolica 
s posebnom 
prilagodbom 
157a, 314, 342

Invacare  Orto Rea Invalidska 
kolica s 
posebnom 
prilagodbom, 
Invacare - za 
odrasle

Rea Clematis 
(odrasli)

1 2, 3 5 DA+ kom 1 1 god. 2 god. 5 god. 1320,3822 5% I S/I SPPD STANDARD ZA DJEČJA 
KOLICA: Okvir od aluminija 
ili čelika, naslon  i sjedalo 
obloženi spužvom  i presvu-
čeni tehničkom tkaninom, 
težina do 25 kg, oslonac za 
glavu, mogućnost nagiba 
naslona do 30 stupnjeva, 
papučice podesive po visini. 
Sastavni dijelovi pomagala: 
abdukcijski klin, sigurnosni 
pojas, naslon za glavu.  
STANDARD ZA KOLICA 
ZA ODRASLE:  Okvir od 
aluminija ili čelika, naslon 
i sjedalo obloženi spužvom 
i presvučeni tehničkom 
tkaninom, težina do 35 kg, 
naslon za glavu prilagodljiv, 
mogućnost nagiba naslona 
do 30%, nagib sjedala, 
podešavanje naslona za 
ruke, papučice podesive po 
visini i naprijed. Sastavni 
dijelovi pomagala su: 
naslon za glavu, oslonac 
za ruke, sigurnosni pojas, 
abdukcijski klin.

 

1158 180942174707 Antidekubitalni 
jastuk (punjen 
zrakom) 165

RICANT 
SCN

Legadema; 
Arcus Vita

Antidekubi-
talni jastuk 
(punjen 
zrakom), 
RICANT 
SCN 

RG/K.AIR 4040-
06; RG/K.AIR 
4540-06; RG/K.
AIR 4545-06; 
RG/K.AIR 5045-
06; RG/K.AIR 
4040-10; RG/K.
AIR 4540-10

1 2, 3, 6 5 NE kom 1 3 god. 3 god.  3 god. 288,7517 5% I S SP, LJ Pregrade  punjene zrakom,  
guma, tekstil, presvlaka 
s donjim protukliznim 
dijelom, više veličina i 
dvije visine.

 

1412 093004102101 Pelene u spoju s 
gaćicama niskou-
pijajuće 201

Attends 
He-
althcare 
AB

Elbi 
Medikal

Pelene u spo-
ju s gaćicama 
niskoupijaju-
će, Attends 
Healthcare 
AB

Attends Slip 
Regular 9 
Small;Attends 
Slip Regular 8 
Medium;Attends 
Slip Active 8 
Medium;Attends 
Slip Regular 8 
Large;Attends 
Slip Active 8 
Large;Attends Slip 
Air Comfort 9 
Medium;Attends 
Slip Air Comfort 
9 Large

1 14 1a NE kom do 
400 
ko-
ma-
da #

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,4910 5% I S SP, LJ Male - moć upijanja najma-
nje 700 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Srednje - moć 
upijanja najmanje 900 g 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Velike - moć upijanja 
najmanje 1100 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 4 ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine maksi-
malno 2 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski oblik. 
Indikator vlažnosti. 

1

1427 093004102201 Pelene u spoju s 
gaćicama, visoko-
upijajuće 202

Attends 
He-
althcare 
AB

Elbi 
Medikal

Pelene u 
spoju s 
gaćicama, 
visokoupija-
juće, Attends 
Healthcare 
AB

Attends Slip 
Regular 10 
Small;Attends 
Slip Regular 10 
Medium;Attends 
Slip Active 10 
Medium;Attends 
Slip Regular 10 
Large;Attends 
Slip Active 10 
Large;Attends Slip 
Air Comfort 10 
Medium;Attends 
Slip Air Comfort 
10 Large

1 14 1a NE kom  do 
320 
ko-
ma-
da #

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,5985 5% I S SP, LJ Male - moć upijanja najma-
nje 800 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Srednje - moć 
upijanja najmanje 1100 g 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Velike - moć upijanja 
najmanje 1300 g prema 
MDS 1/93 certifikatu. Brzina 
upijanja minimalno 4 ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu. 
Ispuštanje tekućine maksi-
malno 2 g prema MDS 1/93 
certifikatu. Anatomski oblik. 
Indikator vlažnosti. 

1

1453d 093004102316 Pelene u  
<spoju s 
gaćicama za 
noć, visoko- 
upijajuće, ek-
stravelike 203

UNIZEL 
MEDI-
CARE

Medicline Pelene u 
spoju s 
gaćicama za 
noć, viso-
koupijajuće, 
ekstravelike, 
UNIZEL 
MEDICARE

Formacare Slip XL 
Super; Nur Pre-
mium XL Maxi; 
Nur Premium 
Super XXL

1 14 1a NE kom do 
320 
ko-
ma-
da #

  3 mj. 3 mj. 0,7933 5% I S SP, LJ Opseg kukova od 150 
cm i više, moć upijanja 
minimalno 1400 g prema 
MDS 1/93 certifikatu, brzina 
upijanja minimalno 4ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine maksi-
malno 2 g prema MDS 1/93 
Certifikatu, anatomski oblik, 
indikator vlažnosti.

1

1538d 021203110807 Vlaknasta 
celulozna obloga 
za rane iznad 75 
cm2 210, 351

Phar-
maplast 
S.A.E.

Hospitalija 
Pharma-
cum

Vlaknasta 
celulozna 
obloga za 
rane iznad 
75 cm2, 
Pharmaplast 
S.A.E.

Fibrosol Extra 
Non-Adhesive 
10x10cm; 
Fibrosol Extra 
Non-Adhesive 
15x15cm;Fibrosol 
Extra Non-Adhe-
sive 20x20cm$

1 14 1a NE cm2 do 
10

1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0384 5% IIb S SP, LJ Natrijkarboksimetilceluloza 
ili etil sulfonat celuloza. 
Mekani savitljivi, za zrak 
propustan. Mekana primar-
na obloga. CE certifikat.

1
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1684ai 040312130110 Neinvazivni 
ventilator  za 
kućnu uporabu 
sa ovlaživačem 350

Philips 
Respiro-
nics 

Eksa Grupa Neinvazivni 
ventilator  
za kućnu 
uporabu sa 
ovlaživačem, 
Philips 
Respironics 

DreamStation 
BiPAP AVAPS

1 16, 18 9 DA kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 4.179,9907 5% IIa S SP, LJ Metal i plastika, električno 
napajanje (AC100-240V). 
Uređaj podržava više moda-
liteta ventilacije, uključujući 
AVAPS, CPAP, S, S/T, T i 
PC, s automatskim prila-
gođavanjem inspiracijskog 
tlaka za održavanje ciljne 
zapremnine. Namijenjen 
je kontinuiranom radu 24 
sata i dolazi s opcionalnim 
grijanjem-ovlaživačem, 
zračnim filterom i sustavom 
cijevi za osiguranu osobu. 
Ključne značajke uključuju 
AVAPS terapiju, Digital 
Auto Trak za sinkronizaciju 
udisaja i izdisaja, fleksibilno 
vrijeme inspiria i Rise-time 
te automatsku kompenzaciju 
curenja zraka. Ugrađena 
SD-kartica omogućuje 
bilježenje podataka za ana-
lizu terapije, a opcionalna 
aplikacija DreamMapper 
omogućuje praćenje terapije 
na mobilnim uređajima. 
Tlačni raspon je 4-30cm 
H2O za IPAP i 4-25cm za 
veliko EPAP, a u AVAPS 
režimu ciljna zapremnina je 
200-1500ml. Jamstveni rok 
je 2 godine. CE certifikat. 

 

1684bi 040312130210 Obnovljeni nein-
vazivni ventilator  
za kućnu uporabu 
sa ovlaživačem 350

Philips 
Respiro-
nics 

Eksa Grupa Obnovljeni 
neinvazivni 
ventilator  
za kućnu 
uporabu sa 
ovlaživačem, 
Philips 
Respironics

DreamStation 
BiPAP AVAPS

1 16, 18 9 DA kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 586,8989 5% IIa S SP, LJ Metal i plastika, električno 
napajanje (AC100-240V). 
Uređaj podržava više moda-
liteta ventilacije, uključujući 
AVAPS, CPAP, S, S/T, T i 
PC, s automatskim prila-
gođavanjem inspiracijskog 
tlaka za održavanje ciljne 
zapremnine. Namijenjen 
je kontinuiranom radu 24 
sata i dolazi s opcionalnim 
grijanjem-ovlaživačem, 
zračnim filterom i sustavom 
cijevi za osiguranu osobu. 
Ključne značajke uključuju 
AVAPS terapiju, Digital 
Auto Trak za sinkronizaciju 
udisaja i izdisaja, fleksibilno 
vrijeme inspiria i Rise-time 
te automatsku kompenzaciju 
curenja zraka. Ugrađena 
SD-kartica omogućuje 
bilježenje podataka za ana-
lizu terapije, a opcionalna 
aplikacija DreamMapper 
omogućuje praćenje terapije 
na mobilnim uređajima. 
Tlačni raspon je 4-30cm 
H2O za IPAP i 4-25cm za 
veliko EPAP, a u AVAPS 
režimu ciljna zapremnina je 
200-1500ml. Jamstveni rok 
je 2 godine. CE certifikat. 

 

1712 091503121303 Koncentrator 
kisika za kućnu 
uporabu-do 
najmanje 5 
litara 231

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Koncentrator 
kisika za 
kućnu 
uporabu-do 
najmanje 5 
litara, De 
Vilbiss

Compact 525 16, 18 16, 18 5 DA kom 1  6 god.  6 god.  6 god. 708,6519 5% IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente, mrežno 
napajanje. Koncentracija 
kisika minimalno 90% 
uz protok 4 litre, izlazni 
tlak 35 kPa. Mogućnost 
korištenja dodatnog katetera 
do 10 m. Brojač sati rada. 
Alarmi: zvučni, svjetlosni, 
alarm pada koncentracije 
kisika. Protok kisika od 0 
do najmanje 5 l/min. Filteri: 
vanjski, unutarnji, Trajanje 
filtera: 12 mj, Buka: do 50 
dB, Jamstveni rok: 2 godine, 
upute na hrvatskom jeziku. 
CE certifikat.

 

1722c 091503121407 Koncentrator 
kisika za kućnu 
uporabu-do 
najmanje 8 
litara 231

De-
Vilbbis 
He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Koncentrator 
kisika za 
kućnu 
uporabu-do 
najmanje 
8 litara, 
DeVilbbis 
Healthcare

DeVilbbis kon-
centrator kisika 
serije 1025

18 18 5 DA kom 1      6 god. 1024,1390 5% IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente, regulator 
kisika, mrežno napajanje. 
Koncentracija kisika 
minimalno 90% uz protok 
od 7 litara izlazni tlak 60 
kPa. Mogućnost korištenja 
dodatnog katetera do 
10 m. Brojač sati rada. 
Alarmi: zvučni, svjetlosni, 
alarm pada koncentracije 
kisika. Protok kisika od 0 
do najmanje 8 l/min. Filteri: 
vanjski, unutarnji, Trajanje 
filtera: 12 mj, Buka: do 50 
dB, Jamstveni rok: 2 godine, 
upute na hrvatskom jeziku. 
CE certifikat.
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1725 030318121504 Obnovljeni kon-
centrator kisika 
za kućnu upora-
bu-do najmanje 5 
litara 231

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Obnovljeni 
koncentrator 
kisika za 
kućnu 
uporabu-do 
najmanje 5 
litara, De 
Vilbiss

Compact 525 16, 18 16, 18 5 DA kom 1 6 g. 6 god. 6 god. 243,8781 5% IIa S SP, LJ Preuzimanje rabljenog 
pomagala i obnova: zamjena 
potrošnog materijala, 
testiranje funkcionalnosti 
pomagala, isporuka poma-
gala slijedećoj osiguranoj 
osobi. CE certifikat.

 

1735c 030318121607 Obnovljeni kon-
centrator kisika 
za kućnu upora-
bu-do najmanje 8 
litara 231

De-
Vilbbis 
He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Obnovljeni 
koncentrator 
kisika za 
kućnu 
uporabu-do 
najmanje 
8 litara, 
DeVilbbis 
Healthcare

Obnovljeni kon-
centrator kisika 
serije 1025

18 18 5 DA kom 1      6 god. 185,3474 5% IIa S SP, LJ Preuzimanje rabljenog 
pomagala i obnova: zamjena 
potrošnog materijala, 
testiranje funkcionalnosti 
pomagala, isporuka poma-
gala slijedećoj osiguranoj 
osobi. CE certifikat.

 

1744 030312121703  Vanjski grubi 
filter 233 

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

 Vanjski 
grubi filter, 
De Vilbiss 

 Air Filter 1 4, 16, 
18

5  NE  kom 1  1 god.  1 god  1 god 0,8550 5%  IIa  S SP, LJ  Original prema modelu 
koncentratora. CE certifikat. 

 

1752 030312121803 Unutarnji filter 233 De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Unutarnji 
filter, De 
Vilbiss

Final Bacteria 
Filter

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 6,8452 5% IIa S SP, LJ  Original prema modelu 
koncentratora. CE certifikat. 

 

1764f 030312121913 Bakterijski 
filter 233

De-
Vilbbis 
He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Bakterijski 
filter, 
DeVilbbis 
Healthcare

Extended long life 
bacteria filter

1 4, 16, 
18

5 NE kom 1 1 god 1 god 1 god 4,0642 5% IIa S SP, LJ Baktericidna svojstva. CE 
certifikat.

 

1766 030312122002 Kolone ili silikat-
na sita 233

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Kolone, De 
Vilbiss

Sieve beds 1 4, 16, 
18

5 NE kom 2 3 god. 3 god. 3 god. 59,1036 5% IIa S SP, LJ Metal, plastika. CE certifikat.  

1775 915031232103 Nosni kateter 233 De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Nosni ka-
teter, De 
Vilbiss

Cannula Nasal 
Adult

1 4, 16, 
18

5 NE kom 24 1 god 1 god 1 god 0,7287 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

1782a 030312123801 Ovlaživač za 
kisik 233

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

O v l a ž i v a č 
za kisik, De 
Vilbiss He-
althcare

High flow Bubble 
Humidifier

1 4, 16, 
18

5 NE kom 4 1 god. 1 god. 1 god. 2,5822 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

1807 030321122604 Aspirator za kuć-
nu uporabu 298

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

A s p i r a t o r 
za kućnu 
uporabu, De 
Vilbiss

VacuAide-Portable 
suction unit 7305

3, 15, 
16, 
18, 
19, 
33

3, 14, 
15, 16, 
18, 19, 

33

5 NE kom 1 5 god. 5 god. 5 god. 263,8948 5% IIa S SP, LJ Metal, plastika, električno 
napajanje. Trajanje baterija: 
do 1 sat rada. Spremnik 
za višekratnu uporabu: 
minimalno 800 ml. Kapa-
citet usisa: 20 l/min. CE 
certifikat.

 

1815 030312122904 Filter za osobni 
aspirator  299

De Vil-
biss He-
althcare

Dr Pharma, 
Karl Dietz 
Kijevo

Filter za 
osobni as-
pirator (ko-
ljeno-cijev-
baterija), De 
Vilbiss

Bakterijski filter, 
De Vilbiss

1 4, 15, 
18

5 NE kom 6  1 god.  1 god.  1 god. 2,9637 5% IIa S SP, LJ Metal, plastika. CE certifikat.  

2243 030609170405 Elastično-
kompresivni 
terapijski rukav s 
rukavicom 273

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

E l a s t i č n o -
kompresivni 
t e r a p i j s k i 
rukav s ruka-
vicom; BSN 
medical

Jobst Armsleeve/
Gauntlet

1 6, 3 5 NE kom 1 6 mj 6 mj 6 mj 35,1692 5% I S SP, LJ Tekstilno tkanje, čičak 
traka. Elastično kompresivni 
stupanj I do III

 

2252 030606170510 Elastično-kom-
presivna terapij-
ska nogavica 274

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastično-
kompresivna 
terapijska 
nogavica; 
BSN medical

Jobst Medical 
Leg Wear for 
man (knee), Jobst 
Opaque, Jobst 
Medical Leg Wear 
for man (tight), 
Jobst Relief, Jobst 
Ultrasheer, Jobst 
Comprimet Pro,  
Jobst Ulcer Care

1 2, 3, 
6, 11, 
24, 25

5 NE kom 1 6 mj 6 mj 6 mj 27,5751 5% I S SP, LJ Tekstilno elastično tkanje. 
Elastično kompresivni 
stupanj I do IV. Minimalno 
10 različitih veličina u 
ponudi. S petom.

 

2258 030606170604 Elastični terapij-
ski zavoj 274

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastični 
terapijski 
zavoj, BSN 
medical

S.Jobst comprila-
ne, Jobst Tricofix, 
Jobst Elastomull,  
Jobst Comprihaft

1 2, 3, 
6, 11, 
24, 25

5 NE kom 1 6 mj 6 mj 6 mj 8,8300 5% I S SP, LJ Tekstilno elastično tkanje. 
Elastično kompresivni stu-
panj I do IV. Za višekratnu 
uporabu.

 

2265 000000170703 Elastično 
kompresivne 
rukavice 275

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastično 
kompresivne 
rukavice; 
BSN medical

Jobst Medical 
Wear, Jobst 
Gauntlet

1 6 5 NE kom 1 1. god. 1. god. 1. god. 130,0553 5% I S SP, LJ Elastično kompresivni 
stupanj I do III.

 

2269 000000170904 Elastično kom-
presivni rukavi, 
individualni 275

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastično 
kompresivni 
rukavi, 
individualni, 
BSN medical

Jobst Armsleeve 1 6 5 NE kom 1 1. god. 1. god. 1. god. 72,5781 5% I S SP, LJ Elastično kompresivni 
stupanj I do III.

 

2272 000000171004 Elastična 
kompresivna 
nogavica 275

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastična 
kompresivna 
nogavica; 
BSN medical

Jobst Medical Leg 
Wear for man, 
Jobst Opaque, 
Jobst Relief, Jobst 
UltraSheer

1 6 5 NE kom 2 6 mj 6 mj 6 mj 128,7677 5% I S SP, LJ Elastično kompresivni 
stupanj I do III. 

 

2275 000000171104 Elastično-kom-
presivni terapijski 
rukav 275

BSN 
medical

Delko, 
Essity 
Croatia

Elastično 
kompresivno 
terapijski 
rukav; BSN 
medical

Jobst Medical 
Wear Armsleeve

1 6 5 NE kom 1 1. god. 1. god. 1. god. 45,0388 5% I S SP, LJ Tekstilno elastično tkanje. 
Elastično kompresivni 
stupanj I do III.

 

«
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Dodaju se redni brojevi sa sljedećim podacima i pripadajućim indikacijama: 
»

RB

Nove 
šifre HZZO-a 

prema ISO 
9999

Generički na-
ziv pomagala

Naziv 
proizvo-

đača

Predstav-
nik i/ili 

distributer 
za RH ili 

proizvođač 
u RH

Naziv pomagala prema 
proizvođaču

Zaštićeni naziv 
pomagala Pr

ed
laž

e

Pr
op

isu
je

Od
ob

ra
va

Ob
ve

za
 p

ov
ra

ta
 

po
m

ag
ala

Je
di

ni
ca

 m
jer

e 

Ko
lič

in
a

Rok uporabe pomagala

Je
di

ni
čn

a 
vr

ije
dn

os
t u

 E
UR

 
be

z P
DV

-a

St
op

a 
PD

V-
a

Kl
as

a 
m

ed
ici

ns
ko

g 
pr

oi
zv

od
a

Na
čin

 p
ro

izv
od

nj
e

M
jes

to
 is

po
ru

ke
 

po
m

ag
ala

Standard pomagala

e-
po

tv
rd

a

do
 7

. 
go

di
ne

od
 7

. d
o 

18
.go

di
na

izn
ad

 1
8. 

go
di

ne

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

712e 122103071221 Invalidska 
kolica s 
posebnom 
prilagodbom 
157a, 314, 342

Patron Orto Rea Invalidska kolica s po-
sebnom prilagodbom, 
Patron- za djecu

Tom 4 Xcountry 
(dječja);Jacko Streeter 
(dječja)

1 2, 3 5 DA+ kom 1 1 
god.

2 god. 5 god. 1320,3822 5% I S/I SPPD STANDARD ZA DJEČJA 
KOLICA: Okvir od aluminija 
ili čelika, naslon  i sjedalo 
obloženi spužvom  i presvu-
čeni tehničkom tkaninom, 
težina do 25 kg, oslonac za 
glavu, mogućnost nagiba 
naslona do 30 stupnjeva, 
papučice podesive po visini. 
Sastavni dijelovi pomagala: 
abdukcijski klin, sigurnosni 
pojas, naslon za glavu.  
STANDARD ZA KOLICA 
ZA ODRASLE:  Okvir od 
aluminija ili čelika, naslon 
i sjedalo obloženi spužvom 
i presvučeni tehničkom 
tkaninom, težina do 35 kg, 
naslon za glavu prilagodljiv, 
mogućnost nagiba naslona 
do 30%, nagib sjedala, 
podešavanje naslona za 
ruke, papučice podesive po 
visini i naprijed. Sastavni 
dijelovi pomagala su: 
naslon za glavu, oslonac 
za ruke, sigurnosni pojas, 
abdukcijski klin.

 

766f 122421071822 Vanjska 
guma zadnja, 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Patron Orto Rea Vanjska guma zadnja, 
kolica na ručni pogon, 
Patron

Tyres for manule 
wheel-chairs

1 4 5 NE kom do 2 1 
god.

1 god. 1 god. 11,0818 25% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima.

 

781f 122421071921 Vanjska 
guma prednja 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Patron Orto Rea Vanjska guma prednja 
kolica na ručni pogon, 
Patron

Tyres for manule 
wheel-chairs

1 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 god. 1 god. 9,9502 25% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima.

 

797f 122421072022 Zračnica 
zadnja,  
kolica na ručni 
pogon  102, 314

Patron Orto Rea Zračnica zadnja,  
kolica na ručni pogon, 
Patron

Tubes for manule 
wheel-chairs

1 4 5 NE kom do 2 1 
god.

1 god. 1 god. 4,4279 25% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima.

 

812f 122421072121 Zračnica 
prednja, 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Patron Orto Rea Zračnica prednja,  
kolica na ručni pogon, 
Patron

Tubes for manule 
wheel-chairs

1 4 5 NE kom do 2 1 
god.

1 god.  1 god. 3,2424 25% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima.

 

830f 122421072227 Puna guma 
prednja, 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Patron Orto Rea Puna guma prednja, 
kolica na ručni pogon, 
Patron

PU-Tyres 1 4 5 NE kom do 2 1 
god.

1 god.  1 god. 16,5208 25% I S SP, LJ Originalni dio prema ko-
licima.

 

852f 122421072326 Puna guma 
zadnja 
kolica na ručni 
pogon 102, 314

Patron Orto Rea Puna guma zadnja 
kolica na ručni pogon, 
Patron

PU-Tyres 1 4 5 NE kom do 2 2 
god.

2 god.  2 god. 27,7435 25% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

931c 122430072919 Sigurnosni 
pojas 102, 314

Patron Orto Rea Sigurnosni pojas, 
Patron

two-point immobilisa-
tion belt

1 2, 3, 4 5 NE kom 1  1 
god.

 1 god.  1 god. 10,4586 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

945d 122430073018 Pojas za trup 
102, 314

Patron  Orto Rea Pojas za trup, Patron four-point immobilisati-
on belt

1 2, 3, 4 5 NE kom 1  1 
god.

 1 god.  1 god. 23,4455 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

959f 122430073120 Potporna i 
rasteretna 
pelota 162, 314

Patron Orto Rea Potporna i rasteretna 
pelota, Patron

side trunkrest 
adjustable

1 2, 3, 4 5 NE kom do 2  1 
god.

 1 god.  1 god. 39,4585 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

973d 122406073218 Naslon za 
glavu 163, 314

Patron Orto Rea Naslon za glavu, 
Patron

headrest adjustable 1 4 5 NE kom 1  2 
god.

 2 god.  2 god. 41,1520 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

990d 122406073321 Oslonac za 
ruke 102, 314

Patron Orto Rea Oslonac za ruke, 
Patron

armrest 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 god.  2 god. 28,0244 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

1024f 122406073524 Oslonac za 
noge 102, 314

Patron Orto Rea Oslonac za noge, 
Patron

adjustable footrest 1 4 5 NE kom 1  2 
god.

 2 god.  2 god. 40,5362 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

1041e 122406073622 Sjedište 
invalidskih 
kolica 102, 314

Patron Orto Rea Sjedište invalidskih 
kolica, Patron

seat unit 1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 god.  3 god. 27,9063 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

1058c 122406073720 Naslon za leđa 
102, 314

Patron Orto Rea Naslon za leđa, Patron reclining backrest 1 4 5 NE kom 1  3 
god.

 3 god.  3 god. 31,9782 5% I S SP, LJ Originalni dio prema 
kolicima. 

 

1136c 122430074417 Remen za 
stopala 102, 314

Patron Orto Rea Remen za stopala, 
Patron

feet fixation 1 4 5 NE kom do 2  2 
god.

 2 god.  2 god. 13,9624 5% I S SP, LJ Tehnička tkanina, čičak 
traka. 

 

1166 180942174809 Antide-
kubitalni 
jastuk (punjen 
gelom) 165

Ricant 
S.r.l.

Arcus Vita Antidekubitalni jastuk 
(punjen gelom), 
Ricant S.r.l.

RG/GF22;RG/GF23;RG/
GF24;RG/GF20

1 2, 3, 6 5 NE kom 1  3 
god.

 3 god.  3 god. 233,5377 5% I S SP, LJ Gornji dio polimerski 
gel, donji dio spužva  ili 
visokoelastična  ili termo-
aktivna pjena, presvlaka od 
tehničke tkanine s donjim 
protukliznim dijelom. 

 

1175d 181218174911 Antidekubi-
talni madrac, 
iznad 10 
cm 166

Ricant 
S.r.l.

Arcus Vita Antidekubitalni 
madrac, iznad 10 cm, 
Ricant S.r.l.

Ricant SY400 1 2, 3, 6 5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 394,0372 5% I S SP, Lj Madrac s kompresorom. 
Pregrade punjene zrakom 
po cijeloj površini madraca. 
Guma, poliuretan. Visina 
iznad 10 cm. Dimenzije 
minimalno 180x80 cm. 
Ograničenje za težinu 
pacijenta do 120 kg. Moguć-
nost izmjene ili popravak 
pregrada/ komora. 
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1183f 181218175014 Antidekubi-
talni madrac, 
debljine do 10 
cm 167

Ricant 
S.r.l.

Arcus Vita Antidekubitalni 
madrac, debljine do 10 
cm, Ricant S.r.l.

Ricant SY300 1 2, 3, 6 5 NE kom 1 3 god 3 god 3 god 183,7764 5% I S SP, Lj Madrac sa ili bez kom-
presora. Pregrade punjene 
zrakom po cijeloj površini 
madraca. Guma, poliuretan. 
Visina do 10 cm. Dimenzije 
minimalno 180x80 cm. 
Ograničenje za težinu 
pacijenta do 100 kg.

 

1277dif 032535402016 Integrirani 
senzor za 
kontinuirano 
mjerenje 
glukoze bez 
obavezne 
kalibracije 399

Syai 
Health 
Technolo-
gies

Bauerfiend Integrirani senzor za 
kontinuirano mjerenje 
glukoze bez obavezne 
kalibracije, Syai Health 
Technologies

Syai CGM X1 31,32 14 1a NE kom do 7     3 mj. 45,4252 5% II b S SP, LJ Integrirani senzor za mjere-
nje glukoze u međustaničnoj 
tekućini kroz 14 dana.  Sen-
zor nije odobren za primje-
nu kod djece . Senzor nije 
odobren za primjenu kod 
trudnica. Integrirani senzor 
je bluetooth tehnologijom 
povezan s aplikacijom pa-
metnih uređaja ili dodatnim 
pripadajućim uređajem/
prijemnikom. Aplikacija 
dostupna za preuzimanje je 
na hrvatskom jeziku. Bez 
obavezne kalibracije. Sen-
zor individualno pakiran s 
pripadajućim aplikatorom. 
Ukupna godišnja količina ne 
smije  prelaziti 26 senzora. 
CE certifikat. Kvartalni set 
osigurava distributer koji se 
sastoji od:  50 trakica i 50 
lanceta za odrasle (trošak 
ne tereti osiguranu osobu 
niti HZZO).

1

1308d 091812101102 Podložna 
pločica sa 
rastezljivom 
spojnicom, 
standardna 
344, 389

Lentismed Lentismed Podložna pločica sa 
rastezljivom spoj-
nicom, standardna, 
Lentismed

Lentell Flexi II S 
extended wear time 
(201119ET);Lentell 
Flexi II S extended 
wear time (201120ET)

6, 7, 17 
samo 
kod 

prvog 
propi-
sivanja

14 1a NE kom do 60   3 mj. 3 mj. 6,6500 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom i 
rastezljivom spojnicom. S 
ili bez  mikropore ruba za 
izrezivanje otvora za stomu.

1

1308e 091812101202 Podložna 
pločica sa 
rastezljivom 
spojnicom, 
konveksna 

344, 389

Lentismed Lentismed Podložna pločica 
sa rastezljivom 
spojnicom,konveksna, 
Lentismed

Lentell Convex II S 
extended wear time 
(201121ET);Lentell 
Convex II S extended 
wear time (201122ET)

6, 7, 17 
samo 
kod 

prvog 
propi-
sivanja

14 1a NE kom do 60   3 mj. 3 mj. 8,3885 5% I S SP, LJ Višekomponentni ljepljivi 
materijal s prstenom, kon-
veksan sa rastezljivom spoj-
nicom. S ili bez  mikropore 
ruba za izrezivanje otvora 
za stomu.

1

1403f 092407101812 Kateteri za 
samokate-
terizaciju 
jednokratni, 
hidrofilni199

Hangzhou 
Bever 
Medical 
Devices 

Wellcare Kateteri za samokate-
terizaciju jednokratni, 
hidrofilni, Hangzhou 
Bever Medical Devices 

Wellflex Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Male, w/ 
Insertion Aid, Size 
10FR (40cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Male, w/ 
Insertion Aid, Size 
12FR (40cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Male, w/ 
Insertion Aid, Size 
14FR (40cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Male, w/ 
Insertion Aid, Size 
16FR (40cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Female, 
w/ Insertion Aid, Size 
10FR (19cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Female, 
w/ Insertion Aid, Size 
12FR (19cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Female, 
w/ Insertion Aid, Size 
14FR (19cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Nelaton-tip, Female, 
w/ Insertion Aid, Size 
16FR (19cm);Wellflex 
Pre-Lubricated 
Hydrophilic Catheter, 
Tapered-tip Tiemann, 
w/ Insertion aid, 
Male, Size 10FR 
(40cm);Wellflex Pre-
Lubricated Hydrophilic 
Catheter, Tapered-tip 
Tiemann, w/ Insertion 
aid, Male, Size 12FR 
(40cm);Wellflex Pre-
Lubricated Hydrophilic 
Catheter, Tapered-tip 
Tiemann, w/ Insertion 
aid, Male, Size 14FR 
(40cm);Wellflex Pre-
Lubricated Hydrophilic 
Catheter, Tapered-tip 
Tiemann, w/ Insertion 
aid, Male, Size 16FR 
(40cm)

1 14 1a NE kom do 450 
koma-

da

3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,1493 5% I S SP, LJ Sterilan. Konektor. PVC. 
Lubrikant s hidrofilnim 
svojstvima.    Ili     Sterilan. 
Konektor. Od poliuretana. 
Presvučen hidrofilnim 
slojem. Odmah spreman za 
uporabu.

1
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1403g 092407101813 Kateteri za 
samokate-
terizaciju 
jednokratni, 
hidrofilni199

Curan 
Medical 
BV

Elbi 
Medikal

Kateteri za samokate-
terizaciju jednokratni, 
hidrofilni, Curan 
Medical BV

Curan Advantage 
Female WHF 06;Curan 
Advantage Unisex 
WHU 06

1 14 1a NE kom do 450 
koma-

da

3 mj. 3 mj. 3 mj. 1,1493 5% I S SP, LJ Sterilan. Konektor. PVC. 
Lubrikant s hidrofilnim 
svojstvima.    Ili     Sterilan. 
Konektor. Od poliuretana. 
Presvučen hidrofilnim 
slojem. Odmah spreman za 
uporabu.

1

1469k 093004102427 Anatomski 
ulošci 204

UNIZEL 
MEDI-
CARE

Medicline Anatomski ulošci, 
UNIZEL MEDICARE

Nur lady mini;Nur 
lady normal;Nur 
lady extra;Nur lady 
super;Nur form extra 
night

1 14 1a NE kom do 275 
koma-
da #

  3 mj. 3 mj. 0,3251 5% I S SP, LJ Moć upijanja za žene mini-
malno 500 g, za muškarce 
minimalno 250 g  prema 
MDS certifikatu, brzina 
upijanja minimalno 4ml/s 
prema MDS 1/93 certifikatu, 
ispuštanje tekućine maksi-
malno 2 g prema MDS 1/93 
Certifikatu, anatomski oblik, 
indikator vlažnosti.

1

1499g 090300102623 Zaštitni 
podmetač 
za krevet za 
jednokratnu 
uporabu 205

UNIZEL 
MEDI-
CARE

Medicline Zaštitni podmetač za 
krevet za jednokratnu 
uporabu, UNIZEL 
MEDICARE

Nur podmetač za krevet 
60x90cm

1 14 1a NE kom do 90 
koma-
da #

3 mj. 3 mj. 3 mj. 0,2582 25% I S SP, LJ Netkani tekstil, polietilen i 
celuloza.

1

1561d 021203111412 Hidrokoloidna 
obloga za 
rane, do 
150 cm2 214, 351

Shanghai 
ISO 
Medical 
Products

Medicline Hidrokoloidna obloga 
za rane, do 150 cm2, 
Shanghai ISO Medical 
Products

Nurocoloid 10x10cm 1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0454 5% IIb S SP, LJ Sterilna samoljepljiva 
slojevita hidrokoloidna 
podloga u bazi elastomera 
pokrivena pjenastim 
filmom, poliuretan. Standar-
dna, ili s rubom, ili tanka, 
ili anatomski oblikovana. CE 
certifikat.

1

1567f 021203111510 Hidrokoloidna 
obloga za rane, 
iznad 150 cm2 
214, 351

Shanghai 
ISO 
Medical 
Products

Medicline Hidrokoloidna obloga 
za rane, iznad 150 
cm2,  Shanghai ISO 
Medical Products

Nurocoloid 
15x15cm;Nurocoloid 
20x20cm$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0227 5% IIb S SP, LJ Sterilna samoljepljiva 
slojevita hidrokoloidna 
podloga u bazi elastomera 
pokrivena pjenastim 
filmom, poliuretan. Standar-
dna, ili s rubom, ili tanka, 
ili anatomski oblikovana. CE 
certifikat.

1

1597m 020903112217 Silikonska 
obloga za 
rane do 
75 cm2 304, 351

Shanghai 
ISO 
Medical 
Products

Medicline Silikonska obloga 
za rane do 75 cm2, 
Shanghai ISO Medical 
Products

Nurofoam sensitive bor-
der 5x5cm;Nurofoam 
sensitive border 
7,5x7,5cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0466 5% IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s 
dodatkom silikona. Sloj 
silikona mora biti nanešen 
na cijelu površinu obloge 
koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s 
rubom, ili tanka, ili tanka 
s rubom, ili anatomski 
oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i 
zaštitna folija. Poliamidna 
mrežica. / Atraumatska 
mrežica obložena mekim 
silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, 
nježno prijanja za kožu oko 
rane, a ne uz samu ranu. CE 
certifikat.

1

1602p 020903112323 Silikonska 
obloga za rane 
iznad 
75 cm2 304, 351 

Shanghai 
ISO 
Medical 
Products

Medicline Silikonska obloga 
za rane iznad 75 
cm2,Shanghai ISO 
Medical Products

Nurofoam sensitive bor-
der 8x15cm;Nurofoam 
sensitive sacral 
18,3x17,3cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0395 5% IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s 
dodatkom silikona. Sloj 
silikona mora biti nanešen 
na cijelu površinu obloge 
koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s 
rubom, ili tanka, ili tanka 
s rubom, ili anatomski 
oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i 
zaštitna folija. Poliamidna 
mrežica. / Atraumatska 
mrežica obložena mekim 
silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, 
nježno prijanja za kožu oko 
rane, a ne uz samu ranu. CE 
certifikat.

1

1603j 020903112412 Silikonska 
obloga za rane 
iznad 
400 cm2 304, 351 

Shanghai 
ISO 
Medical 
Products

Medicline Silikonska obloga za 
rane iznad 400 cm2, 
Shanghai ISO Medical 
Products

Nurofoam 
sensitive sacral 
23x23,5cm$;Nurofoam 
sensitive heel-elbow 
18,5x24cm$;Nurofoam 
sensitive heel-elbow 
23x23,2cm$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj 0,0384 5% IIb S SP, LJ Poliuretanska pjena s 
dodatkom silikona. Sloj 
silikona mora biti nanešen 
na cijelu površinu obloge 
koja prekriva ranu i okolnu 
kožu. Standardna, ili s 
rubom, ili tanka, ili tanka 
s rubom, ili anatomski 
oblikovana. Višeslojna 
obloga. Poliamidna mrežica. 
Obavezan upijajući sloj i 
zaštitna folija. Poliamidna 
mrežica. / Atraumatska 
mrežica obložena mekim 
silikonom, omogućuje 
drenažu eksudata iz rane, 
nježno prijanja za kožu oko 
rane, a ne uz samu ranu. CE 
certifikat.

1

1609cd 020903113125 Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 75cm2 
382, 351

Huizhou 
Foryou 
Medical 
Devices 
Co.

Medicline Visoko upijajuće 
obloge od polimera 
sa silikonom iznad 75 
cm2, Huizhou Foryou 
Medical Devices Co.

Nurosorb 
sensitive border 
10,5x10,5cm;Nurosorb 
sensitive border 
15,5x15,5cm;Nurosorb 
sensitive border 
18x18cm

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0466 5% IIb S SP, LJ Visoko upijajuće obloge od 
polimera sa silikonom i sa 
slojem koji pri kontaktu s 
eksudatom iz rane stvara gel 
i koji ne propušta eksudat 
te nepropusnim gornjim 
slojem. Moć upijanja najma-
nje 80 g/100 cm2, odnosno 
najmanje 2500 g/m2/24 h, 
sterilna, CE certifikat

1
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1609ce 020903113304 Visoko upi-
jajuće obloge 
od polimera 
sa silikonom 
iznad 
400 cm2 382, 351

Huizhou 
Foryou 
Medical 
Devices 
Co.

Medicline Visoko upijajuće 
obloge od polimera sa 
silikonom iznad 400 
cm2, Huizhou Foryou 
Medical Devices Co.

Nurosorb sensitive 
border 25x20cm$

1 14 1a NE cm2 do 10 1 mj. 1 mj. 1 mj. 0,0407 5% IIb S SP, LJ Visoko upijajuće obloge od 
polimera sa silikonom i sa 
slojem koji pri kontaktu s 
eksudatom iz rane stvara gel 
i koji ne propušta eksudat 
te nepropusnim gornjim slo-
jem. Moć upijanja najmanje 
80 g/100 cm2, odnosno 
najmanje 2500 g/m2/24 h, 
sterilna, CE certifikat

1

1782af 091503121507 P r i j e n o s n i 
koncentrator 
kisika 388

Shenyang 
RMS 
Medical 
Tech

Aktiv 
Medical

Prijenosni koncentra-
tor kisika, Shenyang 
RMS Medical Tech

PO 5 16, 18 16, 18 9 DA kom 1 6 
god. 

6 god. 6 god. 3742,9212 5% IIa S SP, LJ Plastika, metal, elektroničke 
komponente. Uređaj, 
baterija, kabel za napajanje 
220V AC, kabel za 
napajanje 12 V DC, torba 
za nošenje. Koncentracija 
kisika minimalno 90% 
(+5,5% - 3%) uz protok 
u ekvivalentu 5 litara. 
Mogućnost protoka kisika u 
ekvivalentu 1, 2, 3, 4 ili 5 
litara. Minimalno trajanje 
baterije 2 sata pri ekvivalen-
tu protoka kisika 5L/min.
Alarmi: zvučni, svjetlosni. 
Buka: do 50 dB. Jamstveni 
rok: 6 godina. Upute na 
hrvatskom jeziku. 
CE certifikat. Redovito 
održavanje uređaja kao i po-
trošni dijelovi za period od 
6 godina (nosni kateter-12 
kom godišnje, filter usisa 
zraka-1x godišnje, baterija, 
kolone ili silikatna sita, 
kompresor, ventil, matična 
ploča i ostali elementi ure-
đaja-po potrebi) uključeni 
su u cijenu uređaja i ne 
odobravaju se posebno na 
trošak Zavoda.

 

1782bf 030318121707 Obnovljeni 
prijenosni 
koncentrator 
kisika 388

Shenyang 
RMS 
Medical 
Tech

Aktiv 
Medical

Obnovljeni prijenosni 
koncentrator kisika, 
Shenyang RMS Medi-
cal Tech

PO 5 16, 18 16, 18 9 DA kom 1 6 
god. 

6 god. 6 god. 1142,5079 5% IIa S SP, LJ Preuzimanje rabljenog 
pomagala i obnova: zamjena 
potrošnog materijala, 
zamijena baterije, testiranje 
funkcionalnosti pomagala, 
isporuka pomagala slijede-
ćoj osiguranoj osobi.  Jam-
stveni rok: 6 godina. Rok 
uporabe pomagala računa 
se od datuma prve isporuke. 
Upute na hrvatskom jeziku. 
CE certifikat. Redovito 
održavanje uređaja kao i po-
trošni dijelovi za period od 
6 godina (nosni kateter-12 
kom godišnje, filter usisa 
zraka-1x godišnje, baterija, 
kolone ili silikatna sita, 
kompresor, ventil, matična 
ploča i ostali elementi ure-
đaja-po potrebi) uključeni 
su u cijenu uređaja i ne 
odobravaju se posebno na 
trošak Zavoda.

 

1839e 030330123607 Pulsni oksime-
tar za kućnu 
uporabu239

Nonin 
Medical 
Inc.

Orto Rea Pulsni oksimetar za 
kućnu uporabu,Nonin 
Medical Inc.

PalmSAT 2500 16, 18 16, 18 5 DA kom 1 5 
god.

5 god. 5 god. 684,7290 5% IIb S SP, LJ Plastika. LCD ekran. 
Prijenosni uređaj. 12 jedno-
kratnih ili 1 višekratni SpO2 
senzor. Spojni kabel. Kabel 
za struju. Jamstveni rok: 2 
godine, upute na hrvatskom 
jeziku. Ekran za očitavanje 
vrijednosti. Detekcija 
pulsa. Ugrađena baterija 
s minimalnim trajanjem 
od 4 sata rada. Mogućnost 
direktnog spajanja na 
napajanje iz mreže (220V, 
50 Hz) Zvučni i vizualni 
alarmi. CE certifikat.

 

2197ca 091507103002 Govorna 
valvula-jedno-
smjerna 401

Passy-Mu-
ir Inc.

Egeria Govorna valvula-
jednosmjerna, Passy-
Muir Inc.

Passy Muir Trache-
ostomy & Ventilator 
Swallowing and Spea-
king Valve

1 15, 19, 
33

5 NE kom 12 1 
god.

1 god. 1 god. 19,9100 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

2197cb 091507103003 Govorna 
valvula-jedno-
smjerna 401

Primed 
Halber-
stadt 
Medizin-
technik 
GmbH

Aktiv 
Medical

Govorna valvula-
jednosmjerna, Primed 
Halberstadt Medizin-
technik GmbH

Primedi Speaking Valve 1 15, 19, 
33

5 NE kom 12 1 
god.

1 god. 1 god. 19,9100 5% I S SP, LJ Plastika.  

2197e 091507100102 Govorna 
valvula-jed-
nosmjerna s 
konekcijom za 
kisik 400

Passy-Mu-
ir Inc.

Egeria Govorna valvula-
jednosmjerna s 
konekcijom za kisik, 
Passy-Muir Inc.

Passy Muir Trache-
ostomy & Ventilator 
Speaking Valves, Passy 
Muir Valve Oxygen 
adapter

1 15, 19, 
33

5 NE kom 4 1 
god.

1 god. 1 god. 201,7000 5% IIa S SP, LJ Plastika. CE certifikat.  

2331b 090324172801 Kompresijski 
grudnjak 402

SAFTE 
s.r.l.

ARYA 
INTIMO

Kompresijski grud-
njak, SAFTE s.r.l.

Orione 9652 6,7 14 1a NE kom 1   1 x β 1 x β 65,0000 5% I S SP LJ Tekstil. 1

«

Redni brojevi sa sljedećim podacima brišu se:
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2278 000000171303 Elastična 
maska za lice 
kod keloida. 
Silikonska 
pločica ili 
gel. 275a

Hanson 
Medical 
Inc.; Bio 
Med 
Science 
Inc.

Medical 
Intertrade

Elastična maska za lice 
kod keloida. Silikonska 
pločica ili gel, Hanson 
Medical Inc., Bio Med 
Science Inc.

Dermatix ultra gel 15g; 
Dermatix silikonska 
pločica,prozirna 
(13x13cm); 
Dermatix silikonska 
pločica u obliku flastera 
(13x13cm)

1 6, 19 5 NE kom-
plet

1 6 mj 6 mj 6 mj 149,3198 5% I S SP, LJ Elastično kompresivni 
stupanj I do III.

 

«
U indikacijama za primjenu iza rednog broja 401 dodaje se redni broj 402 s indikacijom koja glasi:	  
»402: Subkutana mastektomija,jednostrana; subkutana mastektomija, obostrana; rekonstrukcija dojke pomoću mišićnokožnog režnja, 

rekonstrukcija dojke s ugradnjom tkivnog ekspandera, dijelomična mastektomija (lumpektomija); redukcija dojki; mastopkesija po preporuci 
kirurga.«. 

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu petnaestoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 025-04/26-01/37
Urbroj: 338-01-01-26-01
Zagreb,  25. veljače 2026.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za zdravstveno osiguranje 
Tomislav Dulibić, dipl. iur., v. r.

HRVATSKI ZAVOD ZA 
MIROVINSKO OSIGURANJE

243
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu-

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 1. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 2. ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O AKTUALNOJ VRIJEDNOSTI MIROVINE OD 

1. SIJEČNJA 2026.
Članak 1.

Aktualna vrijednost mirovine za jedan osobni bod, radi odre-
đivanja mirovine i usklađivanja mirovine i ostalih prava iz mirovin-
skog osiguranja, od 1. siječnja 2026. iznosi 14,84 EUR.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-3
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

244
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu-

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 2. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 2. ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O NAJNIŽOJ MIROVINI ZA JEDNU GODINU 

MIROVINSKOG STAŽA OD 1. SIJEČNJA 2026.
Članak 1.

Najniža mirovina za jednu godinu mirovinskog staža od 1. si-
ječnja 2026. iznosi 15,73 EUR.

Članak 2.
Najniža mirovina određuje se ovisno o ukupnom broju godina 

mirovinskog staža, uz primjenu polaznog faktora iz članka 83. i mi-
rovinskog faktora iz članka 85. Zakona o mirovinskom osiguranju.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-4
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.
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ispunjava uvjete za ostvarivanje prava na mirovinu prema ZOHBDR-u 
ili Zakonu o mirovinskom osiguranju, a mirovina mu je manja od 
najniže mirovine, određuje se najniža mirovina u svoti od 339,54 
EUR i povećava prema članku 4. ove Odluke, ako ispunjava uvjet iz 
članka 49. stavka 4. ZOHBDR-a.

Članak 3.
Hrvatskom branitelju iz Domovinskog rata koji je navršio život-

nu dob iz članka 26. ZOHBDR-a, a ne ispunjava uvjete mirovinskog 
staža za starosnu mirovinu prema ZOHBDR-u ni prema Zakonu o 
mirovinskom osiguranju te nije stekao uvjete za neku drugu miro-
vinu u sustavu obveznog mirovinskog osiguranja generacijske soli-
darnosti ili je korisnik obiteljske mirovine prema Zakonu o mirovin-
skom osiguranju odnosno općem propisu o mirovinskom osiguranju 
koji je prethodio tom propisu, pripada pravo na mirovinu u visini 
najniže mirovine koja od 1. siječnja 2025. iznosi 339,54 EUR mjeseč-
no, ako ispunjava uvjet iz članka 49. stavka 4. ZOHBDR-a.

Članak 4.
Najniža mirovina iz članka 1. ove Odluke korisnicima iz članka 

2. i 3. ove Odluke povećava se za 0,015 % od utvrđene proračunske 
osnovice određene propisom kojim se utvrđuje izvršavanje državnog 
proračuna Republike Hrvatske odnosno za 0,0662 EUR za svaki dan 
sudjelovanja u obrani suvereniteta Republike Hrvatske u borbenom 
sektoru, uz primjenu odgovarajućeg mirovinskog i polaznog faktora 
prema kojemu je mirovina određena, odnosno za starosnu i prijevre-
menu starosnu mirovinu primjenom mirovinskog i polaznog faktora 
iz članka 50. i 51. ZOHBDR-a.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-6
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

247
Na temelju članka 34. stavka 3. Zakona o hrvatskim branitelji-

ma iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narodne no-
vine«, br. 121/17, 98/19, 84/21 i 156/23) i članka 22. točke 5. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 2. ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O OSNOVICAMA ZA UTVRĐIVANJE 

VRIJEDNOSNOG BODA PREMA OSOBNOM ČINU, 
USTROJBENOM MJESTU ODNOSNO ZVANJU 

HRVATSKOG BRANITELJA IZ DOMOVINSKOG 
RATA ZA GODINU 2025.

Članak 1.
Za hrvatske ratne vojne invalide iz Domovinskog rata (u dalj-

njem tekstu: HRVI iz Domovinskog rata) utvrđuje se vrijednosni bod 
za određivanje invalidske mirovine iz članka 31. Zakona o hrvatskim 

245
Na temelju članka 91. stavka 5. Zakona o mirovinskom osigu-

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 3. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj  2. ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O OSNOVICI ZA ODREĐIVANJE NAKNADE ZBOG 

TJELESNOG OŠTEĆENJA I O USKLAĐIVANJU 
NOVČANIH NAKNADA ZBOG TJELESNOG 

OŠTEĆENJA OD 1. SIJEČNJA 2026.
Članak 1.

Osnovica za određivanje naknade zbog tjelesnog oštećenja, na-
stalog zbog ozljede na radu ili profesionalne bolesti, od 1. siječnja 
2026. iznosi 340,11 EUR.

Članak 2.
Novčane naknade zbog tjelesnog oštećenja korisnicima koji su 

pravo na novčanu naknadu zbog tjelesnog oštećenja ostvarili od 1. 
siječnja 1999. do 31. prosinca 2025. usklađuju se od 1. siječnja 2026. 
za 2,68 %.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-5
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

246
Na temelju članka 49. stavka 5. Zakona o hrvatskim branite-

ljima iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji (»Narod-
ne novine«, br. 121/17, 98/19, 84/21 i 156/23 – u daljnjem tekstu: 
ZOHBDR) i članka 22. točke 6. Statuta Hrvatskog zavoda za miro-
vinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 155/25), Upravno vijeće 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, na sjednici održanoj 2. 
ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O VISINI NAJNIŽE MIROVINE HRVATSKOM 
BRANITELJU IZ DOMOVINSKOG RATA ZA 

GODINU 2026.
Članak 1.

Najniža mirovina hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata 
određuje se od 1. siječnja 2026. u svoti od 339,54 EUR mjesečno.

Članak 2.
Hrvatskom branitelju iz Domovinskog rata, korisniku prijevre-

mene starosne mirovine, starosne mirovine za dugogodišnjeg osi-
guranika, starosne ili invalidske mirovine, kao i korisniku obiteljske 
mirovine nakon smrti hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata, koji 
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Na temelju članka 90. stavka 4. Zakona o mirovinskom osigu-

ranju (»Narodne novine«, br. 96/25) i članka 22. točke 4. Statuta 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 
155/25), Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, 
na sjednici održanoj 2. ožujka 2026., donosi

ODLUKU
O FAKTORU OSNOVNE MIROVINE OD 

1. SIJEČNJA 2026.
Članak 1.

Faktor osnovne mirovine od 1. siječnja 2026. iznosi 0,75.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-8
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.

AGENCIJA ZA ELEKTRONIČKE 
MEDIJE

249
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 2/26, klasa: UP/I-614-03/26-02/02, 
urbroj: 114-03/04-26-01, »Narodne novine« broj 3/2026 i utvrđiva-
nja uvjeta za davanje koncesije, na 8-26 sjednici održanoj 26. veljače 
2026., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 2/26 za šire područje Grada Đakova (Grad 
Đakovo, općine Drenje, Gorjani, Podgorač, Punitovci, Satnica Đako-
vačka, Viškovci, Koška i Vuka) (G-DJ); 99,5 MHz, objavljene teme-
ljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 8. siječnja 2026., kao 
najpovoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko društvo NOVI RA-
DIO d.o.o., Ulica Pape Ivana Pavla II 9, Đakovo, OIB: 30998059619 
te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske 
usluge radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 

braniteljima iz Domovinskog rata i članovima njihovih obitelji na 
temelju pripadajuće osnovice prema osobnom činu, ustrojbenom 
mjestu odnosno zvanju, utvrđene ovom Odlukom.

Članak 2.
Za HRVI iz Domovinskog rata, radi izračuna invalidske mi-

rovine prema osobnom činu, ustrojbenom mjestu odnosno zvanju, 
određuju se sljedeće osnovice:

Činovi i ustrojbena mjesta Osnovice EUR
Vojnik 23.816,84
Pozornik 25.308,29
Razvodnik (zastavnik HRM) 27.093,32
Skupnik 24.078,39
Zapovjednik desetine 28.595,08
Zapovjednik voda 30.366,54
Zapovjednik satnije 36.441,14
Zamjenik zapovjednika bojne 39.984,87
Zapovjednik bojne 44.032,98
Zamjenik zapovjednika brigade 48.080,82
Zapovjednik brigade 48.080,82
Desetnik 27.546,69
Vodnik 29.525,70
Stožerni vodnik 29.728,11
Narednik 29.728,11
Nadnarednik 29.897,42
Stožerni narednik 30.871,20
Časnički namjesnik 34.434,19
Zastavnik 29.301,05
Poručnik (poručnik korvete) 30.366,54
Natporučnik (poručnik fregate) 32.897,41
Satnik (poručnik bojnog broda) 36.443,78
Bojnik (kapetan korvete) 39.984,87
Pukovnik (kapetan fregate) 44.032,98
Brigadir (kapetan bojnog broda) 48.080,82
Stožerni brigadir (komodor) 52.128,66
Brigadni general (komodor) 52.128,66
Zapovjednik zbornog mjesta 44.032,98
Zapovjednik zbornog područja 56.181,38
General bojnik (kontraadmiral) 56.181,38
General pukovnik (viceadmiral) 57.698,88
General zbora (admiral) 59.216,37
Zapovjednik obrane grada 44.032,98
Stožerni general (stožerni admiral) 60.733,88

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, a primjenjuje se od 1. siječnja 2026.
Klasa: 041-01/26-02/4
Urbroj: 341-99-01/01-26-7
Zagreb, 2. ožujka 2026.

Predsjednica 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za mirovinsko osiguranje 
Melita Čičak, v. r.
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– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audio djela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 
za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri-
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član-
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član-
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr-
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te-
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako-
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrda nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrda nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 1-26 sjednici održanoj dana 8. 

siječnja 2026. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o namje-
ri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske us-
luge radija br. 2/26 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijesti izvršena 
je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija opravdanosti 
davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 3 od 9. 
siječnja 2026. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti je-
dinu ponudu dostavilo je trgovačko društvo NOVI RADIO d.o.o. iz 
Đakova.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
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NI CENTAR GOSPIĆ, Budačka ulica 12, Gospić, OIB: 64933307172 
te mu se daje koncesija za obavljanje djelatnosti pružanja medijske 
usluge neprofitnog radija na predmetnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 1-26 sjednici održanoj dana 8. 

siječnja 2026. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o namje-
ri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske us-
luge radija br. 2/26 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijesti izvršena 
je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija opravdanosti 
davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 3 od 9. 
siječnja 2026. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti jedi-
nu ponudu dostavila je javna ustanova Kulturno-informativni centar 
Gospić iz Gospića.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva NOVI RADIO d.o.o. 
zadovoljava javni interes, da je ponuda na javni natječaj cjelovita 
u pogledu predložene programske osnove, kao i ostvarivanja teh-
ničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija te time u potpunosti za-
dovoljava kriterije propisane Zakonom i podzakonskim aktima kako 
bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na širem području Grada 
Đakova (Grad Đakovo, općine Drenje, Gorjani, Podgorač, Punitovci, 
Satnica Đakovačka, Viškovci, Koška i Vuka) (G-DJ) daje ponuditelju, 
trgovačkom društvu NOVI RADIO d.o.o. iz Đakova.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/26-02/03
Urbroj: 114-03/04-26-04
Zagreb, 26. veljače 2026.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

250
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 2/26, klasa: UP/I-614-03/26-02/02, 
urbroj: 114-03/04-26-01, »Narodne novine« broj 3/2026 i utvrđiva-
nja uvjeta za davanje koncesije, na 8-26 sjednici održanoj 26. veljače 
2026., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavije-

sti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja 
medijske usluge radija br. 2/26 za područje Ličko-senjske županije 
(Z-GS); 97,1 MHz, 105,7 MHz, 93,8 MHz i 98,4 MHz, objavljene 
temeljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 8. siječnja 2026., 
kao najpovoljniji ponuditelj odabran je KULTURNO-INFORMATIV-
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– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda javne ustanove KULTURNO-INFOR-
MATIVNI CENTAR GOSPIĆ zadovoljava javni interes, da je ponuda 
na javni natječaj cjelovita u pogledu predložene programske osnove, 
kao i ostvarivanja tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih 
uvjeta za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija te 
time u potpunosti zadovoljava kriterije propisane Zakonom i podza-
konskim aktima kako bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Ličko-senjske 
županije (Z-GS) daje ponuditelju, javnoj ustanovi KULTURNO-IN-
FORMATIVNI CENTAR GOSPIĆ iz Gospića.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/26-02/04
Urbroj: 114-03/04-26-02
Zagreb, 26. veljače 2026.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

251
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća te 
Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Jasna 
Vaniček-Fila, članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. stavka 
8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno 
Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pru-
žanja medijske usluge radija br. 2/26, klasa: UP/I-614-03/26-02/02, 
urbroj: 114-03/04-26-01, »Narodne novine« broj 3/2026 i utvrđiva-
nja uvjeta za davanje koncesije, na 8-26 sjednici održanoj 26. veljače 
2026., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge radija br. 2/26 za područje Grada Slatine (G-SL); 107,4 
MHz, objavljene temeljem Odluke Vijeća za elektroničke medije od 
8. siječnja 2026., kao najpovoljniji ponuditelj odabrano je trgovačko 

– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 

u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audio djela iz 

čl. 44. i 45. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-
nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 
za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri-
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član-
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član-
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr-
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te-
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako-
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrda nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrda nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,
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– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 
kojom se određuje:

– �vrsta radijskog programa, odnosno njihovo razvrstavanje 
u pojedine skupine,

– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 
sadržaja,

– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audio djela iz 
čl. 44. i 45. ZEM-a,

– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.
– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 

ponudu,
– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-

nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 
za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri-
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član-
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član-
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr-
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te-
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako-
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,

– potvrda nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrda nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

društvo SLATINSKI INFORMATIVNI CENTAR d.o.o., Braće Radića 
13, Slatina, OIB: 54412083997 te mu se daje koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na predmetnom područ-
ju.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelj obvezan je u roku od 30 (trideset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti Hrvat-
skoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) zahtjev za 
obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i tehnič-
kih uvjeta. Ako odabrani ponuditelj u tom roku ne podnese zahtjev 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti smatrat će se 
da je odustao od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine«, broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabrani 
ponuditelj u tom roku ne sklopi ugovor o koncesiji Vijeće će poni-
štiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelj nema pravo 
na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo obavljanja 
djelatnosti radija na temelju provedenog postupka nadmetanja oda-
brani ponuditelj stječe na temelju ove Odluke i sklopljenog ugovora 
o koncesiji.

VII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 1-26 sjednici održanoj dana 8. 

siječnja 2026. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o namje-
ri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske us-
luge radija br. 2/26 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijesti izvršena 
je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija opravdanosti 
davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 3 od 9. si-
ječnja 2026. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti jedinu 
ponudu dostavilo je trgovačko društvo SLATINSKI INFORMATIVNI 
CENTAR d.o.o. iz Slatine.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljene 
ponude u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrži li prispjela ponuda:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
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(Republika Hrvatska) objavljene na temelju Odluke Vijeća za elek-
troničke medije od 8. siječnja 2026., kao najpovoljniji ponuditelji za 
dva kanala odabrana su trgovačka društva AUTOR d.o.o., Gračanska 
cesta 93, Zagreb, OIB: 08987664793 i HOO TV d.o.o., Ulica Ljudevita 
Posavskog 48, Zagreb, OIB: 54294536626 te im se daje koncesija za 
obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge televizije na pred-
metnom području.

II. Vrijeme trajanja koncesije je 20 (dvadeset) godina.
III. Visina godišnje naknade za koncesiju sastoji se od fiksnog 

i varijabilnog dijela. Fiksni dio godišnje naknade za koncesiju plaća 
se na svakih 50.000 stanovnika u iznosu od 66,36 eura. Varijabil-
ni dio godišnje naknade za koncesiju plaća se u iznosu od 0,15 % 
od ukupnoga godišnjeg bruto prihoda koje je u prethodnoj godini 
ostvario ponuditelj. Varijabilni dio godišnje naknade za koncesiju 
ponuditelj plaća na iznos ostvarenog ukupnog godišnjeg bruto pri-
hoda od obavljanja djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i 
radija iznad 663.614,04 eura. Minimalni iznos godišnje naknade za 
koncesiju iznosi 66,36 eura.

IV. Odabrani ponuditelji obvezni su u roku od 30 (trideset) 
dana od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama« uputiti 
Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti (HAKOM) za-
htjev za obavljanje tehničkog pregleda radi utvrđivanja prostornih i 
tehničkih uvjeta. Ako odabrani ponuditelji u tom roku ne podnesu 
zahtjev Hrvatskoj regulatornoj agenciji za mrežne djelatnosti, sma-
trat će se da su odustali od koncesije.

V. Sukladno članku 21. stavku 5. Pravilnika o sadržaju i postup-
ku raspisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija (»Narodne 
novine« broj 118/22) Hrvatska regulatorna agencija za mrežne dje-
latnosti dužna je obaviti tehnički pregled u roku od 30 (trideset) 
dana od dana dostavljenog zahtjeva iz točke IV., a ako to nije u 
mogućnosti, dužna je pisano obavijestiti Vijeće.

VI. Rok za sklapanje ugovora o koncesiji je 90 (devedeset) dana 
od dana objave ove Odluke u »Narodnim novinama«. Ako odabra-
ni ponuditelji u tom roku ne sklope ugovor o koncesiji, Vijeće će 
poništiti odluku o davanju koncesije, a odabrani ponuditelji nema-
ju pravo na naknadu štete. Ostvarivanje koncesije, odnosno pravo 
obavljanja djelatnosti televizije na temelju provedenog postupka 
nadmetanja odabrani ponuditelji stječu na temelju ove Odluke i 
sklopljenog ugovora o koncesiji.

VIII. Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vijeće za elektroničke medije na 1-26 sjednici održanoj 8. si-

ječnja 2026. godine donijelo je Odluku o objavi Obavijesti o namjeri 
davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge 
televizije br. 1/26 (dalje: Obavijest). Prije objave Obavijesti izvršena 
je procjena vrijednosti koncesije te je izrađena studija opravdanosti 
davanja koncesije.

Obavijest je objavljena u »Narodnim novinama« broj 3 od 9. 
siječnja 2026. godine, a u propisanom roku sukladno Obavijesti po-
nude za dva kanala, dostavila su trgovačka društva AUTOR d.o.o. iz 
Zagreba i HOO TV d.o.o. iz Zagreba.

Vijeće je provelo postupak razmatranja i ocjene zaprimljenih 
ponuda u skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju i postupku ras-
pisivanja obavijesti o namjeri davanja koncesija za obavljanje dje-
latnosti pružanja medijskih usluga televizije i radija te utvrđivalo 
ispunjavanje uvjeta u skladu s Pravilnikom o posebnim uvjetima za 

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponude te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponuda trgovačkog društva SLATINSKI INFOR-
MATIVNI CENTAR d.o.o. zadovoljava javni interes, da je ponuda na 
javni natječaj cjelovita u pogledu predložene programske osnove, 
kao i ostvarivanja tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih 
uvjeta za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge radija te 
time u potpunosti zadovoljava kriterije propisane Zakonom i podza-
konskim aktima kako bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudi koristeći glasačke listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesija za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge radija na području Grada Sla-
tine (G-SL) daje ponuditelju, trgovačkom društvu SLATINSKI IN-
FORMATIVNI CENTAR d.o.o. iz Slatine.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: 614-03/26-02/05
Urbroj: 114-03/04-26-04
Zagreb, 26. veljače 2026.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

252
Vijeće za elektroničke medije, u sastavu Josip Popovac, pred-

sjednik Vijeća, Robert Tomljenović, zamjenik predsjednika Vijeća 
te Mladen Čutura, Anita Malenica, Davor Marić, Željko Topić i Ja-
sna Vaniček-Fila kao članovi Vijeća, na temelju odredbe članka 85. 
stavaka 8. i 9. Zakona o elektroničkim medijima (»Narodne novi-
ne« broj 111/21 i 114/22), nakon provedenog postupka nadmeta-
nja sukladno Obavijesti o namjeri davanja koncesije za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge televizije br. 1/26, klasa: UP/I-
614-03/26-02/01, urbroj: 114-03/04-26-01, »Narodne novine« broj 
3/2026 te Rješenja o ispravku Obavijesti o namjeri davanja konce-
sije broj 1/26, klasa: UP/I-614-03/26-02/01, urbroj: 114-03/04-26-
02, »Narodne novine« broj 6/2026 i utvrđivanja uvjeta za davanje 
koncesije, na 8-26 sjednici održanoj 26. veljače 2026., donijelo je

ODLUKU
I. Nakon provedenog postupka nadmetanja sukladno Obavijesti 

o namjeri davanja koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja me-
dijske usluge televizije br. 1/26 za područje digitalne regije MUX M2 
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– potvrdu nadležnog tijela da nije podnesen prijedlog za otva-
ranje postupka predstečajne nagodbe,

– potvrdu nadležnog tijela da nije otvoren postupak predste-
čajne nagodbe,

– istraživanje tržišta na koncesijskom području za medijsku 
uslugu radija/televizije

– druge isprave propisane obaviješću i/ili natječajnom doku-
mentacijom.

Vijeće je pristupilo pregledu ponuda te je provelo postupak 
ocjenjivanja programskih uvjeta (kvaliteta programa, vrijeme objav-
ljivanja, količina vlastite proizvodnje te prilagođenost programa jav-
nom interesu područja koncesije) sukladno kriterijima iz članka 85. 
stavka 5. ZEM-a za davanje koncesija.

Utvrđeno je da ponude trgovačkih društava AUTOR d.o.o. i 
HOO TV d.o.o. zadovoljavaju javni interes, da su ponude na javni 
natječaj cjelovite u pogledu predložene programske osnove, kao i 
ostvarivanja tehničkih, prostornih, financijskih i kadrovskih uvjeta 
za obavljanje djelatnosti pružanja medijske usluge televizije te time 
u potpunosti zadovoljavaju kriterije propisane Zakonom i podzakon-
skim aktima kako bi se mogla donijeti meritorna odluka.

Utvrđeno je da nema pravnih i stvarnih zapreka za glasovanje 
te se pristupilo tajnom glasovanju o ponudama koristeći glasačke 
listiće.

Na temelju prebrojanih glasova utvrđen je rezultat te je Vijeće 
potrebnom većinom glasova odlučilo da se koncesije za obavljanje 
djelatnosti pružanja medijske usluge televizije na području digitalne 
regije MUX M2 (Republika Hrvatska) daju ponuditeljima, trgovač-
kim društvima AUTOR d.o.o. i HOO TV d.o.o.

Slijedom svega iznesenoga odlučeno je kao u dispozitivu.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor pred nadležnim upravnim sudom u roku od 30 dana 
od dana primitka odluke. Tužba se predaje ili šalje neposredno 
nadležnom upravnom sudu, a može se podnijeti i na zapisnik kod 
redovnog suda nadležnog za obavljanje pravne pomoći.

Klasa: UP/I-614-03/26-02/01
Urbroj: 114-03/04-26-03
Zagreb, 26. veljače 2026.

VIJEĆE ZA ELEKTRONIČKE MEDIJE
Predsjednik 

Vijeća za elektroničke medije 
Josip Popovac, v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

253
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Drugom vijeću za odluči-

vanje o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Ante Galić, predsjednik 
Vijeća, te suci Mato Arlović, Lovorka Kušan, Maša Marochini Zrin-
ski, Rajko Mlinarić i Miroslav Šeparović, članovi Vijeća, u postupku 
koji je ustavnom tužbom pokrenuo X.Y. iz Z:, kojeg zastupa S. V., 
odvjetnica u K., na sjednici održanoj 21. siječnja 2026. jednoglasno 
je donio

obavljanje djelatnosti pružanja medijskih usluga televizije i/ili radija 
i vođenju očevidnika (»Narodne novine« broj 118/22).

U postupku se prvo utvrđivalo sadrže li prispjele ponude:
– dokaze o ispunjavanju uvjeta propisanih obaviješću,
– programsku osnovu koja mora sadržavati programsku shemu 

kojom se određuje:
– �vrsta televizijskog programa, odnosno njihovo razvrstava-

nje u pojedine skupine,
– �predviđeni kvantitativni razmjer između pojedinih skupina 

sadržaja,
– �predviđeni opseg vlastitih i udio hrvatskih audiovizualnih 

djela iz čl. 44. i 46. ZEM-a,
– �vrijeme objavljivanja iz čl. 42. ZEM-a.

– podatke o strukturi vlasništva pravne osobe koja podnosi 
ponudu,

– osobne podatke o tvrtki i sjedištu, odnosno imenu i prezime-
nu te prebivalištu osoba koje neposredno ili posredno preko drugih 
pravnih osoba imaju dionice ili udjele u toj pravnoj osobi kao i po-
datke o postotku tih dionica ili udjela, sve do razine fizičke osobe,

– izvadak iz sudskog registra ili drugog propisanog registra u 
Republici Hrvatskoj,

– javno ovjerovljenu izjavu da podnositelju i osobi ovlaštenoj po 
zakonu za zastupanje nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda 
za jedno ili više sljedećih kaznenih djela: sudjelovanje u zločinačkoj 
organizaciji, na temelju članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 
329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu zločinačkog udruženja) 
Kaznenog zakona članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih 
djela), iz Kaznenog zakona, korupciju, na temelju članka 252. (pri-
manje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita 
u gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku 
javne nabave), članka 291. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 
292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje mita), član-
ka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 
296. (davanje mita za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona član-
ka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b 
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba 
položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba obavljanja dužnosti dr-
žavne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona, 
prijevaru, na temelju članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara 
u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja poreza ili carine) i 
članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona članka 224. 
(prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i 
članka 286. (utaja poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona, 
terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, 
na temelju članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na te-
rorizam), članka 100. (novačenje za terorizam), članka 101. (obuka 
za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog zako-
na članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terori-
zam) i članka 169.b (novačenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog 
zakona, pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju članka 
98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog 
zakona članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona, dječji rad 
ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju članka 106. (trgovanje 
ljudima) Kaznenog zakona članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) 
iz Kaznenog zakona,

– potvrdu nadležne porezne uprave o nepostojanju duga vezano 
za porezne obveze i obveze za mirovinsko i zdravstveno osiguranje,
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i IV. izreke koje se odnose na razvod braka i odluku da će roditeljsku 
skrb roditelji ostvarivati zajednički i sporazumno.

Ukidanjem presude ukinuta je i odluka o ukidanju privremene 
mjere o stanovanju mlt. djece i način ostvarivanja kontakta s ro-
diteljem s kojim ne žive, pa je privremena mjera i dalje na snazi.

Navedena privremena mjera određena je rješenjem Općinskog 
suda u S. broj P Ob-35/2020 od 5. svibnja 2023., prema kojoj će djeca 
stanovati s majkom te su određeni susreti s ocem, a privremena 
mjere je određena do pravomoćnog okončanja parničnog postupka.

Prema uputi drugostupanjskog suda prvostupanjski sud će pro-
vođenjem dopunskog kombiniranog psihijatrijskog psihološkog vje-
štačenja upotpuniti činjenično stanje vezano za utvrđivanje odlučnih 
činjenica za donošenje odluke s kojim će roditeljem mlt. djeca živjeti 
i ostvarivanju osobnih odnosa s mlt. djecom.

Rješenje Županijskog suda u O. od 22. kolovoza 2024., kojim je 
djelomično ukinuta prvostupanjska presuda dostavljeno je Općin-
skom sudu u S. 19. rujna 2024.

Spis je zatim naredbom od 14. studenoga 2024. presigniran 
drugom sucu. Zbog promjene raspravnog suda postupak počinje 
ispočetka, te je zakazano ročište za 27. veljače 2025.

Podnositelj je 15. siječnja 2025. podnio zahtjev za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku, koji je prihvaćen rješenjem Župa-
nijskog suda u K. broj: Su-Gzp-5/2025-6 od 17. veljače 2025., te 
je Općinski sud u S. dužan u predmetu pod brojem P Ob-5/2024 
dovršiti postupak u roku od šest (6) mjeseci, računajući od dana 
dostave rješenja.

Podnositelju je određena i primjerena naknada zbog povrede 
prava na suđenje u razumom roku u iznosu od 1.000,00 eura.

Ročište za glavnu raspravu zakazano za 27. veljače 2025. je 
održano.

Prvostupanjski sud donio je rješenje od 13. ožujka 2025. kojim 
je određeno dopuniti kombinirano psihijatrijsko psihološko vješta-
čenje.

Spis predmeta s popratnim izvješćem upućen je 22. rujna 2025. 
na Županijski sud u S. (žalba tužene na rješenje o troškovima vje-
štačenja) i sada se vodi pod brojem Gž Ob-56/2025.

Rješenjem Županijskog suda u S. od 4. studenoga 2025., usvo-
jena je žalba tužene i preinačeno osporeno rješenje.

III. MJERODAVNO PRAVO
3. U glavi VI. (članci 63. – 70.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 67/18. i 21/22.. dalje: ZoSud: 
28/13-155/23) pod nazivom »Zaštita prava na suđenje u razumnom 
roku« propisan je model zaštite prava na suđenje u razumnom roku.

Pravna sredstva za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku 
izmijenjena su Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o sudo-
vima (»Narodne novine« broj 36/24., dalje: ZIDZoSud:36/24).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
4. U rješenju broj: U-IIIA-2199/2024 od 8. listopada 2024. (»Na-

rodne novine« broj 131/24.) Ustavni sud, imajući u vidu ZIDZoSu-
dom: 36/24 izmijenjeni zakonodavni model zaštite prava na suđenje 
u razumnom roku (kako je bio) propisan člancima 65. – 69. ZoSuda: 
28/13-155/23, zauzeo je stajalište da je pretpostavka za dopuštenost 
ustavne tužbe, podnesene nakon 2. travnja 2024. zbog povrede prava 
na suđenje u razumnom roku, ta da je podnositelj prethodno kori-
stio dopušteno pravno sredstvo protiv nerazumne duljine postupka.

Podnositelj je 15. siječnja 2025. podnio zahtjev za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku, koji je prihvaćen rješenjem Župa-
nijskog suda u K. broj: Su-Gzp-5/2025-6 od 17. veljače 2025., te je 

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski sud u S. dužan je u najkraćem mogućem roku, 

ali ne duljem od tri (3) mjeseca, računajući od prvog idućeg dana 
nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama«, donijeti odluku 
u predmetu koji se vodi pred tim sudom pod brojem P Ob-5/2024.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe X. Y. 
iz Z., Z. 27, određuje se primjerena naknada zbog povrede ustavnog 
prava na razumnu duljinu postupka zajamčenog člankom 29. stav-
kom 1. u vezi s člankom 35. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne 
novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01. i 76/10.) u iznosu od 
300,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. ove izreke bit će isplaćena iz državnog 
proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja zahtjeva 
podnositelja Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne transforma-
cije Republike Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. X. Y. iz Z. (u daljnjem tekstu: podnositelj) podnio je 4. lipnja 

2025. ustavnu tužbu smatrajući da mu je zbog dugotrajnosti postup-
ka koji se vodi pred Općinskim sudom u S. pod brojem P Ob-5/2024 
povrijeđeno ustavno pravo na suđenje u razumnom roku zajamčeno 
člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novi-
ne« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.).

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
2. Parnični postupak pokrenut je pred Općinskim sudom u S. 

10. kolovoza 2020. tužbom podnositelja radi zahtjeva za razvod bra-
ka, zajedno sa zahtjevom za određivanje s kim će zajednička djeca 
stanovati i načina ostvarivanja roditeljske skrbi, te izdavanje privre-
mene mjere.

Pregled radnji u postupku od pokretanja parničnog postupka 
podnošenjem tužbe podnositelja (10. kolovoza 2020.) do donošenja 
odluke Ustavnog suda broj: U-IIIA-207/2024 od 6. ožujka 2024. pri-
kazan je u toj odluci.

Odlukom broj: U-IIIA-207/2024 od 6. ožujka 2024. Ustavni 
sud usvojio je ustavnu tužbu podnositelja podnesenu zbog povre-
de prava na suđenje u razumnom roku i naložio prvostupanjskom 
sudu donijeti odluku u predmetu koji se vodi pred tim sudom pod 
poslovnim brojem P Ob-35/2020 u najkraćem mogućem roku, ali ne 
duljem od tri (3) mjeseca, računajući od prvog idućeg dana nakon 
objave te odluke u »Narodnim novinama«, te je podnositelju zbog 
povrede prava na suđenje u razumnom roku odredio primjerenu na-
knadu u iznosu od 900,00 eura. Odluka broj: U-IIIA-207/2024 od 6. 
ožujka 2024. objavljena je u »Narodnim novinama« 12. travnja 2024.

Na ročištu 23. travnja 2024. glavna rasprava je zaključena i za-
kazano je ročište za objavu za 23. svibnja 2024., koje je odgođeno i 
zakazano za 5. lipnja 2024.

Općinski sud u S. donio je 5. lipnja 2024. presudu broj: P Ob-
35/2020-140.

Rješenjem Županijskog suda u O. broj: Gž Ob-67/2024 od 22. 
kolovoza 2024., ukinuta je navedena presuda u točkama II., III., V. 
i VII. i u tom dijelu je predmet vraćen na ponovno suđenje, te je 
ukinuta i pod točkom VI. izreke. Presuda nije ukinuta u točkama I. 
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rodni ugovori« broj 18/97., 6/99. – pročišćeni tekst, 8/99. – ispravak, 
14/02., 1/06., 13/17. i 6/24; u daljnjem tekstu: Konvencija).

13. Članak 35. Ustava svakome jamči štovanje njegova obiteljskog 
života, a članak 8. Konvencije jamči poštovanje obiteljskog života. Te-
meljna svrha tog ustavnog i konvencijskog jamstva jest zaštita pojedi-
naca od neosnovanog miješanja države u njihovo pravo na nesmetan 
obiteljski život.

13.1. Pozitivne obveze države na temelju članka 8. Konvencije, 
između ostalog, uključuju sve što je usmjereno ka ostvarivanju pra-
va roditelja na ostvarenje obiteljske zajednice sa svojim djetetom, 
odnosno mjere koje će im, u okviru realnih mogućnosti, omogućiti 
»sjedinjenje« sa svojim djetetom (vidi predmet Europskog suda za 
ljudska prava /u daljnjem tekstu: ESLJP/ Johansen protiv Norveške, br. 
17383/90, presuda od 7. kolovoza 1996.). Međutim, obveza domaćih 
vlasti da poduzimaju takve mjere nije apsolutna. Priroda i opseg mjera 
ovisit će o okolnostima svakog slučaja uz obvezu vođenja računa o 
pravima i interesima svih uključenih, a posebice o najboljim interesi-
ma djeteta i ostvarivanju njegovih prava.

13.2. Iako članak 8. Konvencije ne sadrži izričite postupovne 
pretpostavke, postupak donošenja odluka koji se odnosi na mjere mi-
ješanja u prava zajamčena člankom 8. Konvencije mora biti pošten i 
dostatan kako bi osigurao dužno poštovanje interesa zaštićenih član-
kom 8. Konvencije.

U predmetima u kojima duljina postupka jasno utječe na obi-
teljski život potreban je stroži pristup te pravno sredstvo u domaćem 
pravu koje treba biti preventivno i kompenzatorno (vidi predmete 
ESLJP-a Macready protiv Češke Republike, br. 48254/06 i 15512/08, 
§ 48., presuda od 22. travnja 2010.; i Kuppinger protiv Njemačke, br. 
62198/11, § 137., presuda od 15. siječnja 2015.).

13.3. Ustavni sud smatra kako tijela sudske vlasti nisu poduzela 
dostatne i odgovarajuće mjere s ciljem brzog i učinkovitog pravomoć-
nog okončanja postupka. Stoga je došlo i do povrede prava podnosite-
lja iz područja njegova obiteljskog života u smislu članka 35. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjedniku nadležnog suda
14. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je predsjednik Općinskog suda u S. dužan dostaviti Ustavnom 
sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme odluke u 
roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, a najkasnije osam 
(8) dana od isteka roka određenog u točki II. izreke ove odluke.

15. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona done-
sena je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos-
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj. U konkretnom 
slučaju uzeo je u obzir da je podnositelju rješenjem Županijskog 
suda u K. broj: Su-Gzp-5/2025-6 od 17. veljače 2025., dosuđena pra-
vična novčana naknada u iznosu od 1.000,00 eura, ali i činjenicu da 
unatoč nalozima za donošenje odluke u roku od šest mjeseci parnič-
ni postupak (a riječ je o sporu o roditeljskoj skrbi) još nije okončan.

16. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-2924/2025 
Zagreb, 21. siječnja 2026.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 
Ante Galić, v. r.

Općinski sud u S. bio dužan u predmetu pod brojem P Ob-5/2024 
dovršiti postupak u roku od šest (6) mjeseci, računajući od dana do-
stave rješenja. Podnositelju je određena i primjerena naknada zbog 
povrede prava na suđenje u razumom roku u iznosu od 1.000,00 
eura.

4.1. Budući da je u trenutku podnošenja ustavne tužbe pod-
nositelj koristio pravno sredstvo koje mu je bilo na raspolaganju, 
Ustavni sud utvrđuje da je ustavna tužba u konkretnom slučaju do-
puštena te će razmotriti njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
5. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenosti predmeta, ponašanju podnositelja i 
mjerodavnih tijela te važnosti predmeta postupka za podnositelja.

U konkretnom slučaju Ustavni sud razmatra postupanje nad-
ležnih sudova i podnositelja (razmatrano razdoblje) od donošenja 
odluke broj: U-IIIA-207/2024 (6. ožujka 2024.) do donošenja ove 
odluke (21. siječanja 2026.). Razmatrano razdoblje traje jednu (1) 
godinu, deset (10) mjeseci i sedamnaest (17) dana.

1) Duljina postupka
6. Ustavni sud utvrđuje da se parnični postupak u konkretnom 

slučaju vodi od 10. kolovoza 2020. (kada je podnositelj podnio tuž-
bu) i još uvijek nije okončan te se u trenutku odlučivanja o ustavnoj 
tužbi vodi pred prvostupanjskim sudom.

Ustavni sud utvrđuje da od pokretanja parničnog postupka 
(10. kolovoza 2020.) do donošenja ove odluke (21. siječnja 2026.) 
postupak traje ukupno pet (5) godina, pet (5) mjeseci i dvanaest 
(12) dana.

2) Složenost predmeta
7. Ustavni sud je u odluci broj: U-IIIA-207/2024 (navedeno) 

utvrdio da se u konkretnom slučaju radi o složenijem predmetu. 
To utvrđenje tijekom daljnjeg trajanja postupka nije dovedeno u 
pitanje.

3) Postupanje nadležnih sudova
8. Ustavni sud je utvrdio da se nakon donošenja odluke broj: U-

IIIA-207/2024 (navedeno) postupak vodio pred Općinskim sudom u 
S., Županijskim sudom u O. i Županijskom sudu u S..

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
9. Ustavni sud ocjenjuje da podnositelj u razmatranom razdo-

blju nije pridonio duljini trajanja postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
10. Ustavni sud utvrđuje da parnični postupak traje ukupno 

dulje od pet (5) godina i još uvijek nije okončan, dok u razmatra-
nom razdoblju traje dulje od jednu (1) godinu i deset (10) mjeseca.

11. Imajući u vidu važnost predmeta postupka za podnositelja, 
ukupno trajanje postupka te da postupak nije okončan, Ustavni sud 
ocjenjuje da je podnositelju povrijeđeno ustavno pravo na pravično 
suđenje u dijelu koji se odnosi na razumnu duljinu postupka, a koje 
je zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

12. Ustavni sud ocjenjivao je ustavnu tužbu podnositelja i s 
aspekta eventualne povrede prava na poštovanje obiteljskog života 
zajamčenog člankom 35. Ustava i člankom 8. Konvencije za zaštitu 
ljudskih prava i temeljnih sloboda (»Narodne novine – Međuna-
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